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ITALIANO

PORTUGUES

NEDERLANDS

SLOVENSKY

SLOVENSKO

HRVATSKI

LATVISKI

LIETUVISKAI

BBJITAPCKU

MAKELOHCKM

YKPAIHCBKA

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints and description of
Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen und Erklarung
der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de
travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccién de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y
explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de
operagdo e a Descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en
verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner og forklaring av
symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvéandningsinstruktioner samt
symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeédt turvallisuus- ja tydskentelyohjeet seka merkkien
selitykset.

TuAMO KEINEVOU PE TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKG, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIS aopaAeiag Kal epyaaiag
Kal €§Aynon Twv oupRoAwy.

Teknik bilgileri, 5nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin béluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, ddleZitymi bezpe€nostnimi a pracovnimi pokyny a s
vysvétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi a s
vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal,
valamint a szimbdlumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro§ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

S

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis bei
simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tddjuhenditega ning simbolite
kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aer, BKIOYAILWMIA TEXHUYECKVE AaHHbIE, BaXKHbIE PEKOMEHAALMM MO
6€30MaCHOCTY U 3KCMTyaTaLum, a Takke On1caHne UCNoNb3yeMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaxHW yka3aHus 3a GesonacHocT 1 pabota u
pasdcHeHne Ha cumeonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatji importante privind siguranta si modul de lucru si
descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TeXHUYKM KapaKTepuCTUKN, BaxkHW Ge3beaHocHn 1 paboTHM ynatcTea 1
objacHyBar-e Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacCTWHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXIMBUMU BKasiBKaMu 3 TEXHiku 6e3neku Ta
eKcnnyartauii i IOSICHEHHSIM CMMBONIB.
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Replace the battery soon when the low battery
indicator lights.

Wenn die Batterieanzeige leuchtet, den Akku
moglichst schnell wechseln.

Lorsque le voyant de charge de la batterie
s'éclaire, remplacer la batterie dés que
possible.

Quando l'indicatore di carica della batteria si
illumina, sostituire la batteria al piu presto.

Si se ilumina el indicador de la bateria,
sustituir el acumulador lo mas rapidamente
posible.

Substitua a bateria logo que o indicador de
bateria esgotada se acender.

Als de batterij-indicator brandt, dient u de accu
zo spoedig mogelijk te wisselen.

Nar batterivisningen lyser, skal batteriet skiftes
hurtigst muligt.

Skift batteri sa snart som mulig nar
batteriindikatoren lyser.

Nar batteriindikatorn lyser, byt ut det

uppladdningsbara batteriet sa snabbt som
mojligt.

Kun akun lataustilan nayttd syttyy palamaan,
vaihda akku mahdollisimman pian.

Orav @wridel n évoeIgn pratapiag, aAAACETE TO
OUCOWPEUTHA 600 gival SuvaToV TTIO YPryopa.
Pil gostergesi yandiginda akuyu
geciktirmeksizin degistirin.

Kdyz sviti indikator baterie, podle mozZnosti co
nejrychleji vymérite akumulator.

Ked svieti indikator batérie, podla moznosti ¢o
najrychlejSie vymenite akumulator.

Gdy zaswieci sie wskaznik baterii, nalezy jak
najszybciej wymieni¢ akumulator.

Ha a toltésjelz6 vilagit, az akkut lehetdleg
gyorsan ki kell cserélni.

Kadar gori prikaz za baterijo, zamenjajte
akumulator takoj, ko je to mogoce.

Ako svijetli prikaz baterije, akumulator $to brze
promijeniti.

Ja spid akumulatora raditajs, péc iespé&jas atri
apmainiet akumulatoru.

UZsidegus baterijy blsenos indikatoriui kuo
grei€iau pakeiskite akumuliatoriy.

Kui akunaidik pdleb, vahetage aku esimesel
voimalusel.

Ecnu cBeTTCA MHAUKATOP EMKOCTU
aKKyMynsaTopa, 3aMEeHUTE ero Kak MOXHO
cKopee.
Korato nHavkatopbT Ha batepusita cBet,
Bb3MOXHO Han-6bP30 cMeHeTe
aKkymynaTtopHaTa batepusi.
Daca se aprinde indicatorul bateriei, schimbati
acumulatorul cat mai repede posibil.
Kora ke noyHe aa CBETU MHAMKATOPOT 3a
6artepun, 3ameHeTe ja batepujaTa WTO €
MOXXHO no6pry
AKLLO CBITUTBLCS IHANKATOP EMHOCTI
aKymynsitopa, 3aMiHiTb Oro sikHancKopiLLe.

8 g udy 2 Uil Jlasiady o8 3 Ul 5 L] (i Ladie

San




Press the Power button to turn the tool on. Press and hold the
Power button to turn the tool off.

The tool will shut off automatically if unused for 5 minutes. To reset,
press the Power button again.

Die EIN/AUS-Taste driicken, um das Gerat einzuschalten. Die EIN/
AUS-Taste gedriickt halten, um das Gerat auszuschalten.

Bei Nichtgebrauch schaltet sich das Gerat automatisch nach 5
Minuten aus. Um das Gerat wieder einzuschalten, die EIN/
AUS-Taste erneut driicken.

Appuyer sur la touche ON/OFF pour activer le dispositif. Garder
I'appui sur la touche ON/OFF pour désactiver le dispositif.

Dans le cas d'inactivité, le dispositif se désactive automatiquement
aprés 5 minutes. Pour remettre en fonction le dispositif, appuyer de
nouveau sur la touche ON/OFF.

Azionare il tasto ON/OFF per accendere il dispositivo. Tenere
premuto il tasto ON/OFF per spegnere il dispositivo.

In caso di inattivita, il dispositivo si spegne automaticamente dopo 5
minuti. Per riaccendere il dispositivo, premere nuovamente il tasto
ON/OFF.

Presionar el pulsador de encendido/apagado para encender el
dispositivo. Mantener presionado el pulsador de encendido/
apagado para apagar el dispositivo.

Cuando no se utiliza el dispositivo, este se apaga automaticamente
a los 5 minutos. Para volver a encender el dispositivo, presione de
nuevo el pulsador de encendido/apagado.

Pressione o botdo LIGAR/DESLIGAR para ligar a ferramenta.
Pressione e mantenha o botdo LIGAR/DESLIGAR pressionado
para desligar a ferramenta.

A ferramenta se desligara automaticamente, se no for usada por 5
minutos. Para resetar, pressione novamente o botdo LIGAR/
DESLIGAR.

Druk op de AAN-/UIT-toets om het apparaat in te schakelen. Houd
de AAN-/UIT-toets ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.

Als u het apparaat niet gebruikt, schakelt het na 5 minuten
automatisch uit. Druk opnieuw op de AAN-/UIT-toets om het
apparaat weer in te schakelen.

Tryk pa TIL-/FRA-tasten for at teende for enheden. Hold TIL-/
FRA-tasten nede for at slukke for enheden.

Hvis ikke enheden bruges, slar den automatisk fra efter 5 minutter.
Tryk pa ny pa TIL-/FRA-tasten for at genstarte enheden.

Trykk PA/AV-tasten for & sla pa apparatet. Hold PA/AV-tasten trykt
for & sla av apparatet.

Dersom apparatet ikke brukes, kobler det seg automatisk av etter 5
minutter. For & sl& apparatet pa igjen, trykkes PA/AV-tasten pa nytt.

Tryck pa PAJAV knappen for att starta instrumentet. Hall PA/AV
knappen intryckt for att stdnga av instrumentet.

Om det inte anvénds sténgs instrumentet av automatiskt efter 5
minuter. For att starta instrumentet igen, tryck pa PAJAV knappen
igen.

Paina PAALLE/POIS-katkaisinta kdynnistadksesi laitteen. Pida
PAALLE/POIS-katkaisinta painettuna sammuttaaksesi laitteen.
Jos laitetta ei kaytetd, se sammuu automaattisesti 5 minuutin
jalkeen. Kaynnisté laite jalleen painamalla PAALLE/POIS-
katkaisinta uudelleen.

Méote 10 TARKTPO ON/OFF, yia Vo EVEPYOTIOINOETE T GUOKEUN.
Kpartdre 10 MAfikTpo ON/OFF Tratnuévo, yia va aTrevepyoTTOIROETE
TN GUOKEUN.

Y€ TePITITWON adPAVEING OTTIEVEPYOTIOIEITAI N GUOKEUN PETG aTTO 5
AemrTé autdpata. Mo va evepyotroioeTe TTAAI T CUOKEUR, TTIECETE TO
TARKTPO ON/OFF €K Vvéou.

Cihazi ¢alistirmak igin AG/KAPAT tusuna basin. Cihazi kapatmak
icin AG/KAPAT tusunu basili tutun.

Kullaniimadiginda cihaz 5 dakika sonra kendiliginden kapanir.
Cihazi tekrar galistirmak igin AC/KAPAT digmesine tekrar basin.

Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko ZAP/VYP. Pro vypnuti
pristroje tlacitko ZAP/VYP podrzte stisknuté.

Pfi nepouzivani se pfistroj vypne automaticky po 5 minutach. Pro
opétovné zapnuti pristroje stisknéte znovu tlacitko ZAP/VYP.

Na zapnutie pristroja stlacte tlacidlo ZAP/VYP. Na vypnutie pristroja
tlacidlo ZAP/VYP podrzte stlatené.

Pri nepouzivani sa pristroj vypne automaticky po 5 mindtach. Na
opatovné zapnutie pristroja stlaéte znova tlacidlo ZAP/VYP.

Aby uruchomié urzadzenie, wcisng¢ przycisk WL./WYL. Aby
wyltgczy¢ urzadzenie, przytrzymac przycisk WE./WYL.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane dtuzej niz 5 minut, wytgczy sie
automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie, nalezy raz
jeszcze weisna¢ przycisk WE./WYL.

Nyomja meg a BE/KI gombot a késziilék bekapcsolasahoz. Tartsa
lenyomva a BE/KI gombot a késziilék kikapcsolasahoz.
Hasznalaton kivil a késziilék 5 perc utan automatikusan kikapcsol.
A késziilék ismételt bekapcsolasahoz nyomja meg ismét a BE/KI
gombot.

Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, za vklop naprave. Za izklop
naprave drZite tipko VKLOP/IZKLOP pritisnjeno.

V primeru neuporabe se naprava avtomatsko izklopi po 5 minutah.
Za ponoven vklop ponovno pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

UKLJ/ISKLJ tipku pritisnuti za uklju¢ivanje uredaja. UKLJ/ISKLJ
tipku drzati pritisnutom za iskljuCenje uredaja.

Kod neuporabe uredaj se automatski iskljucuje poslije 5 minuta. Da
bi se uredaj ponovno ukljuéio, tipku UKLJ/ISKLJ ponovno pritisnuti.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet IESL./IZSL. taustinu. Lai izslégtu ierici,
turiet nospiestu IESL./IZSL. taustinu.

Ja ierice netiek lietota, péc 5 minatém ta automatiski izslédzas. Lai
atkartoti ieslégtu ierici, no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustinu.
Prietaisui jjungti paspauskite Jjungimo/I$jungimo mygtuka. Prietaisui
iSjungti laikykite jspaustg Jjungimo/I§jungimo mygtuka.

Jeigu prietaiso nenaudojate, jis automatiskai iSsijungia po 5
minuéiy. Norédami vél jjungti prietaisa, dar kartg paspauskite
liungimo/I§jungimo mygtuka.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage SISSE/VALJA-llitit. Seadme
véljalilitamiseks hoidke SISSE/VALJA-Iilitit all.

Mittetarvitamisel liilitab seade end ise 5 minuti parast vélja.
Seadme taassisselilitamiseks vajutage uuesti SISSE/VALJA-lilitit.

HaxmuTe Ha KHOMKy BbiknoyaTens, 4Tobbl BKIOYNTL Npubop.
YoepxuBanTe HaxaToi KHOMKY BbIKIlo4aTensi, YTo6bl BbIKIOUNTL
npubop.

IMpu Hencnonb3oBaHUM NPMBOP aBTOMATUYECKN OTKITIOYAETC Yepes
5 MUHYT. YTOObI BKMIOUNTE NPUBOP, HAXMUTE KHOMKY BbIKIKOYaTens
MOBTOPHO.

HatucHete 6yToHa 3a BKI./U3KJ1., 3a fa BkniounTe ypena.
3agpbxTe HaTucHaT ByToHa 3a BKI./M3KI1., 3a ga uskniounte
ypena.

INpwn Heusnon3eaHe ypeabT ce U3KMYBa aBTOMaTUYHO cneq 5
MWHYTW. 3a Aa BKNOYMTE OTHOBO Ypeaa, HaTUCHETE OTHOBO ByToHa
3a BKI./M3KN.

Apasatj tasta PORNIT/OPRIT pentru a porni aparatul. Mentineti
apasata tasta PORNIT/OPRIT pentru a opri aparatul.

In caz de neutilizare, aparatul se opreste automat dupa 5 minute.
Pentru a porni din nou aparatul, apasati din nou tasta PORNIT/
OPRIT.

MpuTncHeTe ro konyeto 3a BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHKE, 3a pa
ro BKIy4uTe ypeoT. [ipXeTe ro NpUTUCHATO KOM4eTo 3a
BKNYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE 3a aa ro ncknyunte ypeaor.
[lokorky He ja KOpUCTUTE KamepaTa, ypeaoT aBTOMAaTCKu ke ce
1CKNy4mn no 5 MuHyTU. 3a NOBTOPHO Aa ro BKNy4YUTE YpeaorT,
NOBTOPHO NpUTUCHETe ro konyeTo BKITYYYBAHE/
NCKINYYYBAHE.

HatucHiTb Ha KHOMKy BUMWMKaya, LWob yBiMKHYTW npunag.
YTpUMyiTe HaTUCHYTOK KHOMKY BUMMKa4a, LWOb BUMKHYTY npunag,.
[pu HeBMKOPUCTaHHI NpUnaz aBTOMAaTU4HO BUMUKAETLCA Yepes 5
XBUNKH. LLIo6 yBIMKHYTM Npunag, HaTUCHITL KHOMKY BUMUKaYa
MOBTOPHO.
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The product camera sleeve/lens/LCD/keys may effected by
Electro Static Discharge and make LCD display abnormally
as blank screen/screen mess/display dimness, you could
recover it by pressing power key.

Die Ummantelung, das Objektiv, das Display oder die Tasten
der Kamera kénnen durch elektrostatische Entladungen
beeintrachtigt werden, was dazu flhrt, dass die LCD-
Anzeige gar kein bzw. ein gestortes oder dunkles Bild
wiedergibt. Driicken Sie in diesem Fall erneut die EIN/
AUS-Taste.

Le corps externe, I'objectif, I'afficheur ou les touches de la
caméra peuvent étre soumis a des décharges
électrostatiques qui pourront produire sur l'afficheur LCD une
image bruyante, sombre ou totalement absente. Dans ce cas
appuyer de nouveau sur la touche ON/OFF.

Il mantello esterno, I'obiettivo, il display o i tasti della
videocamera possono subire scariche elettrostatiche che
possono causare un'immagine disturbata, scura o del tutto
assente sul display LCD. In questo caso premere
nuovamente il tasto ON/OFF.

La cubierta, el objetivo, el monitor o los botones de la
camara pueden verse afectados por descargas
electrostaticas, lo cual provoca que el visor LCD no
reproduzca ninguna imagen o que esta se vea distorsionada
u oscurecida. Si esto sucede, presione de nuevo el pulsador
de encendido/apagado.

O revestimento, a lente, a tela ou as teclas podem ser
afetados por descargas eletrostaticas, de forma que a tela
ndo mostre nenhuma imagem ou s6 uma imagem imperfeita/
escura. Neste caso, pressione na tecla de LIGAR/
DESLIGAR.

De ommanteling, het objectief, het display of de toetsen van
de camera kunnen worden belemmerd door elektrostatische
ontladingen, waardoor het Ic-display geen of een gestoord of
donker beeld weergeeft. Druk in dat geval opnieuw op de
AAN-/UIT-toets.

Kameraets beklaedning, objektiv, display eller taster kan
pavirkes af elektrosstatiske afladninger, hvilket farer til, at
LCD-visningen enten slet ikke gengiver et billede eller et
forstyrret eller markt billede. Tryk pa TIL-/FRA-tasten i dette
tilfeelde.

Kameras trekk/linse/LED eller tastene kan pavirkes av
elektrostatisk utlading og dette kan fgre til at LCD-skjermen
ikke viser noe bilde i det hele tatt hhv. et forstyrret eller markt
bilde. I slike tilfeller trykk PA/AV-tasten pa nytt.

Kamerans kapsling, objektiv, display eller knappar kan
paverkas av elektrostatiska urladdningar, vilket leder till att
LCD-displayen antingen inte visar nagon bild alls, eller visar
en stord eller en mork bild. Tryck i sa fall en gang till pa PA/
AV-knappen.

Sahkostaattiset purkaukset saattavat vaikuttaa kameran
kuoreen, objektiiviin, nayttdon tai painikkeisiin, ja tasta
seuraa, etta nestekidenayttoon ei tule lainkaan kuvaa tai
kuva on hairiintynyt tai tumma. Paina tdssé tapauksessa
PAALLE/POIS-katkaisinta uudelleen.

To ePiBANMA, O QVTIKEIPEVIKOG PAKOG, N OTITIKN £EVOEIEN 1 Ta
TAAKTPQ TNG KAUEPAG UTTOPEI va eTTNPEAOVTaI aTTd
NAEKTPOCTATIKEG EKPOPTIOEIG, UE ATTOTEAECHA VO PNV
avatapaydyel R €vdeign LCD kapia eikéva A va
avatrapaydyel pia diatapayuévn A OKOTEIV €IKdva. X' auTh
TNV TEPITTTWon méaTe TAAI To TTARKTPo ON/OFF.

Kameranin kaplamasi, mercegi, ekrani veya tuslari
elektrostatik bosalmadan dolayi etkilenebilir. Bu durum, LCD
gostergenin hig goriintii vermemesine veya parazitli veya
karartilmis bir goriintli vermesine neden olmaktadir. Bu
durumda tekrar AC/KAPAT diigmesine basin.

Pouzdro, objektiv, displej nebo tlacitka kamery mohou byt
ovlivnény elektrostatickymi vyboji, coz vede k tomu, ze
LCD-obrazovka nepfehrava zadny obraz, resp. pfehrava
ruSeny nebo tmavy obraz. V tomto pfipadé stisknéte znovu
tlagitko ZAP/VYP.

Puzdro, objektiv, displej alebo tlacidla kamery mézu byt
ovplyvnene elektrostatickymi vybojmi, o vedie k tomu, Ze
LCD-obrazovka neprehrava ziadny obraz, resp. prehrava
ruSeny alebo tmavy obraz. V tomto pripade stlacte znova
tlacidlo ZAP/VYP.

Ostona, obiektyw, wyswietlacz kamery lub przyciski moga
zosta¢ uszkodzone na skutek roztadowan
elektrostatycznych, co moze doprowadzi¢ do tego, ze
wyswietlacz LCD nie bedzie odtwarzat zadnego obrazu lub
bedzie wyswietlat uszkodzony lub ciemny obraz. W takim
wypadku nalezy ponownie wcisngé przycisk WE./WYL.

A kamera burkolatara, objektivjére, kijelz6jére vagy
gombjaira az elektrosztatikus kistilések hatranyos hatassal
lehetnek, ami azt eredményezi, hogy az LCD kijelz6
semmilyen vagy zavart, ill. s6tét képet ad vissza. Ebben az
esetben ismét nyomja meg a BE/KI gombot.

Na oplas€enje, objektiv, displej ali tipke kamere lahko vpliva
elektrostacicna razelektritev, kar privede do tega, da LCD
prikazovalnik ne prikazuje slike ali pa je ta motena ali temna.
V tem primeru ponovno pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

Ogrnutost, objekti, displej ili tipke kamere mogu
elektrostatiénim praznjenjima biti oSte¢ene Sto dovodi do
toga, da LCD-prikaz ne reproducira nikakvu odn. samo jednu
ometanu ili tamnu sliku. U tome sluéaju pritisnite ponovno
tipku UKLJ/ISKLJ.

Kameras apvalku, objektivu, displeju vai taustinus var
ietekmét statiskas elektribas izlades, ka rezultata gaismas
diodes rada izkroplotu vai tum$u attélu vai nerada to nemaz.
Sada gadijuma no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustinu.

Prietaiso pavirsiui, objektyvui, monitoriui arba mygtukams
gali pakenkti elektrostatinés iSkrovos, todél LCD indikatorius
gali arba nerodyti jokio vaizdo, arba rodyti iSkraipytg ar
blysky vaizdg. Tokiu atveju dar kartg paspauskite Jjungimo/
ISjungimo mygtuka.

Elektrostaatiline lahendus vdib kaamera Gmbrist, objektiivi,
ekraani vdi nuppe rikkuda, mis omakorda pdhjustab selle, et
LCD-ekraan ei anna (ldse enam pilti edasi vdi annab rikutud
vdi tumendatud pildi. Sellisel juhul vajutage uuesti SISSE/
VALJA-klahvi.

O6LwmBkKa, 06BLEKTMB, ANCNNEN UMW KHOMKW Kamepbl MOryT
6bITb NOABEPXKEHbI BANSIHUIO 3MEKTPOCTATUYECKOrO paspsiaa,
YTO MPUBOAWT K YXYALUEHWIO Ka4eCTBa, MOTEMHEHUIO UMK
ncuyesHoBeHuo n3obpaxenus Ha XKK-gucnnee. B atom
cryyae HaXMuTe KHOMKY BbIKntovaTens NoBTOPHO.

KopnycbT, 06ekTvBbT, AucnnesT unm byToHnTte Ha kameparta
MoraT a ce NoBpPeAsT OT eNIeKTPOCTaTUYHU pa3psian, KOeTo
BOAM A0 ToBa, Ye LCD ekpaHbT He Noka3sa HuKakea, pecn.
nokassa HapyLLeHa unm TbMHa kapTuHa. B TakbB criyyai
HaTucHeTe OTHOBO GyToHa 3a BKI1./U3KI.

Invelisul, obiectivul, ecranul camerei sau tastele pot fi
afectate de descarcarile electrostatice, astfel incat afisajul
LCD nu va mai reda nicio imagine, resp. va reda o imagine
bruiata sau intunecata. In acest caz, apasati din nou tasta
PORNIT/OPRIT.

O6noLukaTta, 06jeKTMBOT, AMUCMNEOT U KONYNHaTa Ha
Kameparta Moxe Aa bugat nonpeveHn og cTpaHa Ha
eneKkTPOCTaTUYHO NpasHate, LUTO Nak MoXe Ja AoBene [0
Toa, LCD-naeHTMcunkatopoT Aa He npukaxe crnvka unm nak
[a npukaxe owwTeTeHa Unu TemHa cnuka. Bo oBoj cnyyaj,
NOBTOPHO NpPUTUCHETE ro konyeTo 3a BKITYYYBAHE/
VCKITYYYBAHSE.

O6wwmBka, 06'ekTUB, Ancnnen abo KHOMKN Kamepy MOXYTb
niggaeaTucs BNMBY €NEKTPOCTaTUYHOIO po3psay, Lo
Np13BOANTb A0 MNOTiPLUEHHS AKOCTi, MOTEeMHIHHS abo
3HUKHEHHS 306paxeHHs Ha XKK-aucnnei. B ubomy Bunagky
HaTUCHITb KHOMKY BUMMKa4a NOBTOPHO.
G IR e )i o (S el 150 5f AdLs o 2 daall i a3l
3 sa had ¥ (53 (o I RS o N (535 (1 5! Al i<l) i
D0 le bl Al oda 8 Aable ye 5l A8 5803 ) ea el 5l BULY) e
) S/ Jeeal




TECHNICAL DATA INSPECTION CAMERA

Battery voltage
Weight with battery

Camera cable length
Camera head.........
Screen resolution
Picture resolution
Max. battery life ..

Protection Class ..........coouieiieiiiiiiieeiese e e

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS INSPECTION CAMERA

Switch off the mains fuse for the relevant area when working
behind walls.

When working in pipes, make sure that these are not live or
electrically charged. The pipes must not contain any liquid.
The camera and the device must not come into contact with
liquid.

The camera and the cable must not come into contact with
oil, gas or other materials capable of causing corrosion.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property
damage, always check the work area before beginning a
job. Do not allow cable to contact electrical, chemical, or
moving hazards.

Auto use: Turn off the engine and allow to cool before
beginning inspection. Do not allow the visual inspection
camera or cable to contact oil, gas, or other corrosive
materials.

To reduce the risk of damage to the tool, do not use
excessive force or “kink” the cable. Do not use in areas
where visual inspection camera and cable will contact
corrosive or oily substances.

Do not use the cable to clear clogs or move obstructions.
This is not a drain cleaner!

The product camera sleeve/lens/LCD/keys may effected by
Electro Static Discharge and make LCD display abnormally
as blank screen/screen mess/display dimness, you could
recover it by pressing power key.

Warning: Operation of this equipment in a residential
environment could case radio interference.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 9 V battery properly
inserted into the instrument. Do not attempt to use with any
other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or
types within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-recharge-able batteries.
Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.
Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off inmediately with soap and water. In case of eye

contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.
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This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital inspection camera can be used to view and
inspect areas that are hard to access. It is ideal for the rapid
and simple localisation of problems and objects without
having to open or damage items.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have

not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION: Possibly hazardous optical
radiation emitted from this product. Do not
stare at operating lamp. May be harmful to
the eye.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
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TECHNISCHE DATEN INSPEKTIONSKAMERA

Spannung Wechselakku
Gewicht mit Akku......
Léange Kamerakabel .
Kamerakopf...........
Aufldsung Bildschirm
Bildauflésung.........
Akkulaufzeit max.

SCULZKIBSSE ..ottt e

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
INSPEKTIONSKAMERA

Bei Arbeiten hinter Wanden die Netzsicherung fir den
betreffenden Bereich ausschalten.

Bei Arbeiten in Rohren darauf achten, dass diese nicht unter
Spannung stehen oder elektrisch aufgeladen sind. Die
Rohre diirfen keine Flissigkeit enthalten. Die Kamera und
das Gerat diirfen nicht mit Flissigkeit in Berlihrung
kommen.

Die Kamera und das Kabel diirfen nicht in Beriihrung mit I,
Gas oder anderen korrosionsfahigen Materialien kommen.

Um das Risiko von Explosion, elektrischem Schlag und
Sachschaden zu reduzieren, immer vor allen Arbeiten den
Arbeitsbereich Uberpriifen. Das Kabel darf nicht mit
elektrischen Komponenten, Chemikalien oder beweglichen
Teilen in Kontakt kommen.

Fahrzeug-Inspektion: Vor der Inspektion den Motor
ausschalten und abkiihlen lassen. Die Inspektionskamera
bzw. das Kabel diirfen nicht mit Ol, Kraftstoff oder anderen
korrosiven Materialien in Berlihrung kommen.

Um das Risiko von Schaden am Gerat zu reduzieren, keine
Ubermafige Kraft anwenden und das Kabel nicht knicken.
Die Inspektionskamera und das Kabel nicht in Bereichen
einsetzen, wo sie mit atzenden oder 6ligen Substanzen in
Bertihrung kommen kénnen.

Das Kabel nicht zum Beseitigen von Verstopfungen oder
Hindernissen verwenden. Dies ist kein Rohrreiniger!

Die Ummantelung, das Objektiv, das Display oder die
Tasten der Kamera kénnen durch elektrostatische
Entladungen beeintréchtigt werden, was dazu fihrt, dass
die LCD-Anzeige gar kein bzw. ein gestdrtes oder dunkles
Bild wiedergibt. Driicken Sie in diesem Fall erneut die EIN/
AUS-Taste.

Warnung: Der Betrieb dieses Gerates im Wohnbereich
kann Funkstérungen verursachen.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Fir einen einwandfreien Betrieb missen 9 V Batterien
ordnungsgeman in das Gerat eingesetzt werden. Keine
anderen Spannungs- oder Stromversorgungen verwenden.

Batterien immer auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt
einsetzen. Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder
verschiedener Typen eines Herstellers) gemischt einsetzen.

Keine wiederaufladbaren und nicht wiederaufladbaren
Batterien gleichzeitig einsetzen.

2309-60
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Die Batterien entsprechend der + / — Symbole einsetzen.
Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgemaf entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlhrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfigen, es sei denn
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und aulRerhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Digital-Inspektionskamera ist einsetzbar zum Darstellen
und Inspizieren schwer zuganglicher Bereiche. Sie eignet
sich zum schnellen und einfachen lokalisieren von
Problemen und Objekten ohne die zu untersuchenden
Gegenstande zu 6ffnen oder zu beschadigen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Giber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG: Dieses Gerat kann gefahrliche
Strahlung aussenden. Nicht in die
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann
schadlich fiir das Auge sein.

Elektrogerate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CAMERA D'INSPECTION

Tension accu interchangeable...
Poids avec l'accu...................
Longueur du cable de caméra
Téte de caméra
Résolution de I'écran
Résolution de I'image ............
Durée de vie maximale de l'accu..
Classe de protection...........cccoeeeviieniiiieenieiiees

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - CAMERA
D'INSPECTION

Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone
concernée pendant les travaux derriére les murs.

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veiller a ce que
celles-ci ne se trouvent pas sous tension et a ce qu'elles ne
soient pas chargées électriquement. Les tuyauteries ne
doivent pas contenir de liquide. La caméra et I'appareil ne
doivent pas entrer en contact avec du liquide.

La caméra et le cable ne doivent pas entrer en contact avec
de I'huile, du gaz ou d'autres matiéres qui provoquent la
corrosion.

En vue de réduire le risque d'explosion, de choc électrique
et de dommages aux choses, avant chaque intervention
contrdler la zone de travail. Le cable ne doit pas entrer en
contact avec des composants électriques, des produits
chimiques ou des parties mobiles.

Inspection de véhicules: Avant I'inspection éteindre le
moteur et le laisser refroidir. La caméra d'inspection et/ou
son cable ne doivent pas entrer en contact avec huile,
combustibles ou autres matériaux corrosifs.

En vue de réduire le risque de dommages au dispositif, ne
pas appliquer une force excessive et ne pas plier le cable
en angle vif. Ne pas utiliser la caméra d'inspection et son
cable dans des endroits ou ils pourraient entrer en contact
avec des substances corrosives ou huileuses.

Ne pas utiliser le cable pour éliminer des engorgements ou
des obstacles. Ce dispositif n'est pas un déboucheur !

Le corps externe, I'objectif, I'afficheur ou les touches de la
caméra peuvent étre soumis a des décharges
électrostatiques qui pourront produire sur I'afficheur LCD
une image bruyante, sombre ou totalement absente. Dans
ce cas appuyer de nouveau sur la touche ON/OFF.

Attention: Cet appareil peut causer des perturbations
radioélectriques au sein d'environnement résidentiel.

A CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Les 9 piles V doivent étre mises en place correctement dans
I'appareil pour un parfait fonctionnement. Ne pas utiliser
d’autres alimentations en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée des
enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne
pas utiliser simultanément de piles en provenance de
différents fabricants (ou des différents types dun fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles rechargeables et
non rechargeables.

2309-60
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Mettre les piles en place en fonction des symboles « +/— ».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due
forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d'inspection numérique peut étre utilisée pour
représenter et inspecter les zones difficilement accessibles.
Elle convient a la localisation rapide et simple des
problémes et des objets sans devoir ouvrir ou endommager
les composants a examiner.
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Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN

Tenir propres les téte de caméra

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

ATTENTION : cet appareil peut émette un
rayonnement dangereux. Ne pas regarder
dans la lampe lorsqu’elle est enclenchée.
Cela peut provoquer des lésions sur les yeux.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
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DATI TECNICI VIDEOCAMERA D'ISPEZIONE

Tensione batteria...
Peso con batteria...
Lunghezza del cavo della telecamera
Testa della telecamera...........
Risoluzione schermo....
Risoluzione immagine ..
Durata max. della batteria ..

Classe di Prote€zione..........cceeveiiiieiiiiiieiie et e

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA TELECAMERA DI
ISPEZIONE

In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore
interessato.

In caso di lavori su tubi, assicurarsi che i tubi non siano
sotto tensione o siano caricati elettricamente. | tubi non
devono contenere liquidi. La telecamera e I'apparecchio non
devono entrare in contatto con liquidi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con
olio, gas o altri materiali corrosivi.

Per ridurre il rischio d'esplosione, di folgorazione elettrica e
di danni alle cose, prima di ogni intervento controllare I'area
di lavoro. Il cavo non deve entrare in contatto con
componenti elettrici, prodotti chimici o parti mobili.

Ispezione di veicoli: Prima dell'ispezione spegnere il motore
e farlo raffreddare. La videocamera d'ispezione e/o il cavo
non devono entrare in contatto con olio, carburante o altri
materiali corrosivi.

Per ridurre il rischio di danni al dispositivo, non applicare
eccessiva forza e non piegare il cavo ad angolo vivo. Non
usare la videocamera d'ispezione e il cavo in zone dove
potrebbero entrare in contatto con sostanze corrosive o
oleose.

Non usare il cavo per rimuovere intasamenti o ostacoli. Non
€ uno sturatore!

Il mantello esterno, I'obiettivo, il display o i tasti della
videocamera possono subire scariche elettrostatiche che
possono causare un'immagine disturbata, scura o del tutto
assente sul display LCD. In questo caso premere
nuovamente il tasto ON/OFF.

Attenzione: Questo apparato puo6 causare radiointerferenze
in ambiente residenziale.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 9
batterie V in modo appropriato nello strumento. Non
utilizzare altri tipi di alimentazioni di tensione o corrente.
Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie

di produttori diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso
produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie ricaricabili e
non ricaricabili.
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Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / —.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La telecamera di ispezione digitale puo essere impiegata
per rappresentare e ispezionare settori difficilmente
accessibili. E adatta a localizzare velocemente e facilmente
problemi e oggetti da analizzare senza doverli aprire o
danneggiare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

[ o
=
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ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE: Il presente strumento pud
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare
la lampada accesa. Ne possono derivare
danni all'occhio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell‘'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.
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DATOS TECNICOS CAMARA DE INSPECCION

Voltaje de bateria...
Peso con bateria ...
Longitud Cable de camara
Cabezal de la camara.........
Resolucién de la pantalla
Resolucién de imagen
Tiempo max. de funcionamiento de la bateria
Clase de protecCion...........ccceeveeiieenieiiienie s

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A' INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
CAMARA DIGITAL DE INSPECCION

Cuando se trabaje detras de paredes, desconectar el fusible
de red para la zona correspondiente.

Cuando se trabaje con tubos, hay que tener cuidado de que
estos no estén bajo tensién o cargados eléctricamente. Los
tubos no deben contener ningun tipo de liquido. La camara

y el aparato no pueden entrar en contacto con liquido.

La camara y el cable no deben entrar en contacto con
aceite, gas u otros materiales corrosivos.

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas
y dafios materiales, comprobar el area de trabajo antes de
realizar algun trabajo. El cable no debe entrar en contacto

con componentes eléctricos, sustancias quimicas o partes
moviles.

Inspeccién del vehiculo: Antes de la inspeccion, parar el
motor y dejar que se enfrie. La camara de inspeccion o el
cable no deben entrar en contacto con aceite, carburante u
otros materiales corrosivos.

Para reducir el riesgo de dafios al dispositivo, no se debe
aplicar demasiada fuerza ni doblar el cable. No utilizar la
camara de inspeccion y el cable en zonas en las que
podrian entrar en contacto con sustancias corrosivas o
aceitosas.

No utilizar el cable para eliminar obstrucciones u
obstaculos. jNo es un limpiador de tubos!

La cubierta, el objetivo, el monitor o los botones de la
camara pueden verse afectados por descargas
electrostaticas, lo cual provoca que el visor LCD no
reproduzca ninguna imagen o que esta se vea
distorsionada u oscurecida. Si esto sucede, presione de
nuevo el pulsador de encendido/apagado.

Advertencia: Este aparato puede producir ruidos
parasitarios en la vivienda.

A INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
BATERIA

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el
aparato 9 pilas V. No emplear otros suministros de tension o
de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los nifios.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la
vez pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un
mismo fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.
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Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos +/—.

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo con
lo prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifos. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La camara digital de inspeccion se puede emplear para
representar y examinar zonas de dificil acceso. Es
adecuada para localizar problemas y objetos de forma
rapida y sencilla sin necesidad de abrir o dafiar los objetos
que se examinan.
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No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la camara.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SiMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

ATENCION:Este aparato puede emitir
radiacion peligrosa. No ponga la vista en la
lampara encendida. Esto puede ser
perjudicial a los ojos.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.
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CARACTERISTICAS TECNICAS CAMARA DE INSPECAO

Tens&o do acumulador ...
Peso com acumulador.....
Comprimento do cabo de camara
Cabeca da camara...
Resolugéo do ecra....
Resolugdo da imagem.....

Autonomia max. das pilhas
Classe de proteGao..........cocvveerieiieenieiieenie e

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS CAMARA DE
INSPECGAO

No caso de trabalhos no interior, desligar o fusivel da rede
eléctrica relativo a respectiva area.

Em trabalhos em tubos ter em consideragéo que estes néo
se encontram sob tens&o ou que ndo tém carga eléctrica
acumulada. Os tubos ndo devem conter liquidos. A camara
e o aparelho ndo devem entrar em contacto com liquidos.

A camara e o cabo ndo devem entrar em contacto com
6leo, gas ou outros materiais corrosivos.

Para reduzir o risco de explosdo, choque elétrico e danos
materiais sempre verifique a area de trabalho antes de
todos os trabalhos. O cabo ndo deve entrar em contato com
componentes elétricos, substancias quimicas ou pecas
moveis.

Inspegao do veiculo: Desligue e deixe o motor arrefecer
antes da inspegéo. A camara de inspegéo ou o cabo nédo
deve entrar em contato com 6leo, combustivel ou outros
materiais corrosivos.

Para reduzir o risco de danos no aparelho néo exerca forca
excessiva e ndo dobre o cabo. Ndo use a camara de
inspegado e 0 cabo em areas em que possam entrar em
contato com substancias causticas ou oleosas.

N&o use o cabo para remover entupimentos ou obstaculos.
Isto ndo é um limpador de tubos!

O revestimento, a lente, a tela ou as teclas podem ser
afetados por descargas eletrostaticas, de forma que a tela
n&o mostre nenhuma imagem ou s6 uma imagem
imperfeita/escura. Neste caso, pressione na tecla de
LIGAR/DESLIGAR.

Aviso: Em areas residenciais ele pode causar
interferéncias de radio.

A AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS
ACUMULADOR

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 9 pilhas
V devidamente no aparelho. Nao utilize qualquer outra fonte
de electricidade ou tens&o.

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.

N&o coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o uso
simultaneo. N&o insira pilhas de diferentes marcas (ou de
diferentes tipos de um sé produtor) para o uso simultéaneo.

N&o misture pilhas n&do carregaveis com baterias
carregaveis.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os
simbolos + /- .
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Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas
devidamente.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao
ser que tenham sido instruidas
sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criancas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZAGCAO AUTORIZADA

A camara de inspecgéo digital pode ser utilizada para obter
a descrigao e inspeccionar areas de dificil acesso. A camara
permite localizar rapida e facilmente problemas e objectos
sem abrir ou danificar os objectos a analisar.
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Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

MANUTENCAO

Mantenha as cabega da camara sempre limpas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,

Max Eyth Stral3e/10, 71364/Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

ATENCAO: Este aparelho pode emitir uma
radiagéo perigosa. N&o olhe directamente
para a lampada ligada. Podera ferir o seu
olho e danar a vista.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
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TECHNISCHE GEGEVENS INSPECTIECAMERA

Spanning wisselakku....
Gewicht met accu.....
Lengte camerakabel .
Camerakop............
Beeldschermresolutie
Beeldresolutie........

Accutijd max. ..

ISOIAtIEKIASSE ...t s

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
INSPECTIECAMERA

Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor
het betreffende gedeelte uitgeschakeld worden.

Bij werkzaamheden in buizen moet worden gewaarborgd
dat deze niet onder spanning staan of elektrisch geladen
zijn. De buizen mogen geen vloeistof bevatten. De camera
en het apparaat mogen niet in contact komen met vloeistof.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met
olie, gas of andere corrosieve materialen.

Controleer voor alle werkzaamheden eerst het werkbereik
om het risico voor explosies, elektrische schokken en
materiéle schade te voorkomen. De kabel mag niet in
contact komen met elektrische componenten, chemicalién
of bewegende delen.

Voertuiginspectie: schakel de motor vé6r de inspectie uit en
laat hem afkoelen. De inspectiecamera resp. de kabel mag
niet in contact komen met olie, brandstof of andere
corrosieve materialen.

Voorkom het risico voor schade aan het apparaat en oefen
niet te veel kracht uit en knik de kabel niet. Gebruik de
inspectiecamera en de kabel niet in bereiken waar deze met
bijtende of olieachtige substanties in contact zouden kunnen
komen.

Gebruik de kabel niet om verstoppingen of hindernissen te
verwijderen. Dit apparaat is geen leidingreiniger!

De ommanteling, het objectief, het display of de toetsen van
de camera kunnen worden belemmerd door elektrostatische
ontladingen, waardoor het Ic-display geen of een gestoord
of donker beeld weergeeft. Druk in dat geval opnieuw op de
AAN-/UIT-toets.

Waarschuwing! Dit apparaat kan in woonvertrekken
radiografische storingen veroorzaken.

A\ SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor een optimaal bedrijf moeten 9 V-batterijen correct in
het apparaat worden geplaatst. Gebruik geen andere
spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!
Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte
apparaten in het apparaat. Gebruik geen batterijen van
verschillende fabrikanten (of verschillende types van een
fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met niet-
oplaadbare batterijen.
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Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De digitale inspectiecamera is bedoeld voor het weergeven
van en inspecteren op moeilijk bereikbare plaatsen. Hij is
geschikt om snel en eenvoudig problemen en objecten te
lokaliseren zonder de te onderzoeken voorwerpen daarvoor
te openen of te beschadigen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD
Camerakop schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke
straling uitzenden. Kijk niet in de
ingeschakelde lamp. Dit kan schadelijk zijn
VOoor uw ogen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
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TEKNISKE DATA INSPEKTIONSKAMERA

Udskiftningsbatteriets spaending ............ccccooiiiiiiiiiiciiiee e

Veegt med batteri..................
Laengde kamerakabel.
Kamerahoved..............
Oplgsning billedskaerm..
Billedopl@sning.........
Batteriets driftstid ma

Kapslingsklasse............ OO

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
INSPEKTIONSKAMERA

Ved arbejde bag ved veegge skal netsikringen til det
pageeldende omrade slas fra.

Ved arbejde i rgr skal du sikre dig, at disse ikke star under
spaending eller er elektrisk opladede. Rarene ma ikke
indeholde vaeske. Kameraet og apparatet ma ikke komme i
bergring med veeske.

Kameraet og kablet ma ikke komme i bergring med olie, gas
eller andre korrosive materialer.

For at reducere risikoen for en eksplosion, et elektrisk sted
og materiel skade skal arbejdsomradet altid kontrolleres
inden alt arbejde. Kablet ma ikke komme i kontakt med
elektriske komponenter, kemikalier eller beveegelige dele.

Keretgjsinspektion: Sluk motoren inden inspektion og lad
den kgle af. Hhv. inspektionskameraet og kablet ma ikke
komme i bergring med olie, breendstof eller andre korrosive
materialer.

For at reducere risikoen for skader ma der ikke bruges for
mange kraefter og kablet ma ikke knaekkes. Undlad at
indsaette inspektionskameraet og kablet inden for omrader,
hvor de kan komme i kontakt med zetsende eller fedtede
substanser.

Kablet ma ikke bruges til af fierne tilstopninger eller
blokeringer. Dette er ikke nogen rarrenser!

Kameraets beklaedning, objektiv, display eller taster kan
pavirkes af elektrosstatiske afladninger, hvilket ferer til, at
LCD-visningen enten slet ikke gengiver et billede eller et
forstyrret eller markt billede. Tryk pa TIL-/FRA-tasten i dette
tilfeelde.

Advarsel: Maskinen kan forarsage radiointerferens i
beboelsesomrader.
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Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifalge
miljsforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende opsgge en leege.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor
opbevares sikkert og utilgaengeligt
for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI TILTANKT FORMAL

En fejlfri funktion kraever, at der indsaettes 9 V-batterier
korrekt i apparatet. Anden spaendings- eller stramforsyning
er ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma
batterier fra forskellige producenter (eller forskellige typer af
batterier fra samme producent) ikke blandes.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier ma heller
ikke indsaettes sammen.

Batterier indsaettes i overensstemmelse med + / —
symbolerne.
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Det digitale inspektionskamera kan anvendes til visning og
inspektion af sveert tilgaengelige omrader. Det egner sig til
hurtig og enkel lokalisering af problemer og objekter uden at
abne eller beskadige undersggelsesemnerne.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lsengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig
straling. Kig ikke ind i lampen, nar den er
teendt. Fare for gjenskader.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.
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TEKNISKE DATA INSPEKSJONSKAMERA

Spenning vekselbatteri...........cccooviiiiiiii

Vekt med batteri..........
Lengde kamerakabel..
kamerahode.............

Bildeopplasning....
Maks. holdbarhet av de oppladbare bat

VEIMEKIASSE ...ttt e

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
INSPEKSJONSKAMERAET

Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive
omrader kobles ut.

Ved arbeid i rer ma man serge for at disse ikke er under
spenning eller er elektrisk oppladet. Rarene skal ikke
inneholde noe flytende veeske. Kameraet og apparatet skal
ikke komme i kontakt med flytende vaeske.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje,
gass eller andre materialer som kan fere til korrosjon.

For a redusere risikoen for eksplosjon, elektrisk slag og
materielle skader ma arbeidsomrade fer alt arbeid
kontrolleres. Kabelen ma ikke komme i kontakt med
elektriske komponenter, kjemikalier eller bevegelige deler.

Kjeretay-inspeksjon: Fer inspeksjonen skal motoren slas av
og avkjele seg. Inspeksjonskameraet hhv. kabelen ma ikke
komme i kontakt med olje, kraftstoff eller andre korrosive
materialer.

For a redusere risikoen for skader pa apparatet skal det ikke
brukes for mye kraft og kabelen ma heller ikke knekkes.
Ikke bruk inspeksjonskameraet og kabelen i omrader hvor
de kommer i kontakt med etsende eller oljete substanser.

Ikke bruk kabelen for & fierne blokkeringer eller hindringer.
Dette er ingen avlgpsrenser!

Kameras trekk/linse/LED eller tastene kan pavirkes av
elektrostatisk utlading og dette kan fgre til at LCD-skjermen
ikke viser noe bilde i det hele tatt hhv. et forstyrret eller
merkt bilde. | slike tilfeller trykk PA/AV-tasten pa nytt.

OBS! Dette Apparatet kan forarsake forstyrrelser i
radiomottakelsen i boligomradet.

A SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
BATTERI

For en feilfri drift ma 9 V batteriene settes riktig inn i
apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller
stremforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige
typer batterier fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare
batterier samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.
Brukte batterier skal med en gang deponeres miljgvennlig.
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Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjares av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Digital-inspeksjonskameraet er til bruk for framvisning og
inspeksjon av vanskelig tilgjengelige omrader. De egner seg
til raskt og enkelt & lokalisere problem og objekt uten at
gjenstandene som undersgkes ma apnes eller skades.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

VEDLIKEHOLD
Hold kamerahode rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

OBS! Dette apparatet kan sende farlig
straling. Se aldri i lampen nar den er slatt pa.
Det kan veere skadelig for gynene.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.
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TEKNISKA DATA INSPEKTIONSKAMERA

Batterispanning
Vikt inkl. batteri ...

Léangd kamerakabel
Kamerahus............
Uppldsning bildskarm
Bilduppl6sning ....
Batteritid max
Kapsling.......ccoceviiiiiiiiiccciccc s

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER
INSPEKTIONSKAMERAN

Koppla ur natsékringen for berért omrade vid arbeten
bakom vaggar.

Beakta vid arbeten i ror att dessa inte star under spanning
eller ar elektriskt uppladdade. Roren far inte innehalla nagon
vatska. Kameran och apparaten far inte komma i beréring
med vatska.

Kameran och kabeln far inte komma i beréring med olja, gas
eller andra korrosionsbildande material.

For att minska risken for explosion, elstot och
materialskador, kontrollera alltid arbetsomradet innan
arbetet pabdrjas. Kabeln far inte komma i kontakt med
elektriska komponenter, kemikalier eller rérliga delar.

Fordonsinspektion: Stang innan inspektionen av motorn och
lat den svalna. Inspektionskameran resp. kabeln far inte
komma i kontakt med olja, bransle eller andra korrosiva
material.

For att minska risken for skador pa kameran, anvand inte
mycket kraft och knéck inte kabeln. Anvand inte
inspektionskameran och kabeln i omraden dar de kommer i
kontakt med fratande eller oljiga substanser.

Anvand inte kabeln for att avlagsna tilltdppningar eller
hinder. Detta &r ingen rérrensare!

Kamerans kapsling, objektiv, display eller knappar kan
paverkas av elektrostatiska urladdningar, vilket leder till att
LCD-displayen antingen inte visar nagon bild alls, eller visar
en stord eller en mork bild. Tryck i s& fall en gang till pa PA/
AV-knappen.

Varning: Produkten kan stdra radiosignaler inomhus.

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

For att instrumentet ska fungera felfritt maste 9 V-batterier
sattas in pa foreskrivet satt. Anvand ingen annan spannings-
eller strdmforsorjning.

Forvara alltid batterier utom rackhall fér barn.

Blanda inte nya och anvénda batterier. Anvand inte batterier
fran olika tillverkare (eller olika typer av batterier fran
samma tillverkare).

Anvand inte uppladdningsbara och ej uppladdningsbara
batterier tillsammans.

Satt in batterierna i enlighet med symbolerna + / —.

Avfallshantera genast forbrukade batterier pa foreskrivet
sétt.
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! Foér att undvika den fara fér brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den digitala inspektionskameran anvands for att visa och
inspektera svart tillgangliga omraden. Den lampar sig for
snabb och enkel lokalisering av problem och objekt utan att
oppna eller skada de undersokta foremalen.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

28 SVENSKA

SKOTSEL

Kamerahus rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

SE UPP: Hos denna apparat finns risk fér
farlig stralning. Titta aldrig direkt in i den tédnda
lampan. Risk att skada 6égonen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och ldmnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.
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TEKNISET ARVOT TARKASTUSKAMERA

Jannite vaihtoakku....
Paino akun kera.....

Kameran johdon pituus.
Kameran karki ..........

Naytdn erottelukyky
Kuvan tarkkuus......
Akun kesto enint.
SUOJAIUOKKA ...t

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
TUTKIMUSKAMERAA

Seinansisaisissa tdissa on virta kytkettava pois paalta
vastaavalta alueelta.

Putkitdissa on tarkeaa, etta putkissa ei ole jannitetta tai
sahkolatausta. Putkissa ei saa olla nestetta. Kamera ja
nayttolaite eivat saa paasté kosketuksiin nesteen kanssa.

Kamera ja johto eivat saa paasta kosketuksiin dljyn , kaasun
ja tai tai muiden korroosiota aiheuttavien materiaalien
kanssa.

Rajahdyksen, séhkoiskun ja esinevahinkojen vaaran
vahentamiseksi tarkasta tydalue aina ennen tyén
suorittamista. Kaapeli ei saa koskettaa sahkaisiin osiin,
kemikaaleihin tai liikkkuviin osiin.

Ajoneuvojen tarkastus: Ennen tarkastusta sammuta moottori
ja anna sen jaahtya. Tarkastuskamera tai sen kaapeli eivat
saa joutua kosketuksiin 6ljyn, polttoaineen eikd muiden
sydvyttavien materiaalien kanssa.

Laitteen vahingoittumisvaaran vahentamiseksi ala kayta
likaa voimaa &laka taita kaapelia. Al4 kayta
tarkastuskameraa tai kaapelia alueilla, joissa ne saattaisivat
joutua kosketuksiin sydvyttavien tai dljyisten aineiden
kanssa.

Ala kayta kaapelia tukosten tai esteiden poistamiseen. Se ei
ole putkenpuhdistuslaite!

Sahkostaattiset purkaukset saattavat vaikuttaa kameran
kuoreen, objektiiviin, ndyttéon tai painikkeisiin, ja tasta
seuraa, etta nestekidenayttoon ei tule lainkaan kuvaa tai
kuva on hairiintynyt tai tumma. Paina tasséa tapauksessa
PAALLE/POIS-katkaisinta uudelleen.

Varoitus: Tama laite saattaa aiheuttaa radiohairigita
asuinalueella.

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
AKKU

Moitteettoman kéayton varmistamiseksi tulee panna 9
V-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Ala kaytd mitdan
muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Alé pane laitteeseen yhdessa uusia ja kaytettyja paristoja.
Ala kayta eri valmistajien paristoja yhdessa (tai saman
valmistajan erityyppisia paristoja).

Ala kayta uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia
paristoja yhdessa.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.
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Havita loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkilé on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja
henkil6ita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tytkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
saéhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Digitaalista tutkimuskameraa kaytetaan vaikeasti
tavoitettavien alueiden kuvaamiseen ja tutkimiseen. Se
soveltuu nopeaan ja helppoon ongelmien tunnistamiseen ja
esineiden paikantamiseen tutkittavia kohteita avaamatta tai
vahingoittamatta.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

30 SUOMI

AKKU
Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

HUOLTO
Pida aina kameran karki puhtaana.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessé olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO: Téma laite voi aiheuttaa vaarallisia
sateilypaastoja. Ala katso palavaan
lamppuun. Se voi olla vaarallista silmille.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratyslikkeeseen ympéristoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.
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Britannian sddnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki
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Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA KAMEPA ENIOEQPHZEQZX

TEON AVTOAAGKTIKAG PTTATOPIOG ...t e

Bdpog pe ptratapia...............
MnAkog KaAwdIo KApEPAg
Ke@aAf KAPEPOG.........
Avaluan 086vng..
AvaAuaon €ikévag..
Aldpkeia prratapia

KA&on mpooTaciag ....... .

E MPOZOXH! AladoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kai
TIG 03nYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KOTA TNV TAPNGN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWV UTTOPET va TIPOKAAECOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo TTupkayidg ri/kal coapoulg
TPAUMATIGUOUG.

DuAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kaOe peAAovTIKA XprRON.

A EIAIKES YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ KAMEPA

Y& epyaaieg Tow atrd ToiXoUuG KAEIVETE TNV NAEKTPIKA
AC@AAEIN IO TOV AVTIOTOIXO TOMEQ.

2€ £pyaanieg 0€ TWAAVEG TIPOOEXETE, WWOTE AUTOI va PNV
BpiokovTal KATW aTré NAEKTPIKA TAON f va gival NAEKTPIKA
@opTigpévol. OI CWAAVEG DV ETITPETTETAI VO TTEPIEXOUV
uypd. H kduepa Kal n ouokeun dev EMITPETTETAI VO €pBoUV
g€ ETTAQN PE UypaA.

H kapepa kal To KOAWDIo Sev TITPETTETAI VO €pBOUV O€
£TTaPr) P AGdIa, aépio i GAAa BIaBpwTIKG UAIKA.

Na eAéyxeTe TTavTa TIPIV aTTO KABE EPyaTia TO XWPO
£pYOOIAG, yIa va PEIWVETE TOV KivOuvo €kpngng,
nAekTpoTTANiag kal UAIKWV gnpitv. To kKaAwdio Sev
ETMTPETIETAI VO EPXETAI O ETTAPN PE NAEKTPIKG EGapTAUATA,
XNMIKEG OUTIEG 1| KIVOUpEVD EEaPTAMATA.

EmBewpnon oxnuatog: Mpiv a1mé Tnv £mbewpnon oAoTe
TOV KIVNTAPA KOl APriOTE TOV VO KPUWOEL H Kapepa
£MOEWPATEWG 1 TO KAAWDIO BEV EMITPETTETAI VA £PXOVTal OE
€TTaQr pE AGdIa, Kauoiua fi GAAEG DIaBPWTIKEG OUTTEG.

MNa va eAaTTWOoETE TOV KivOuvo ¢nuIdg THG OUOKEUNG, un
CopieTe Kkai pn Auyigete T0 kKaAWSdIO. Mn XPNOIUOTIOIEITE TNV
KAPEPQ ETTIBEWPAOEWG Kal TO KAAWDIO O€ TUAKATA, OTA
otroia Ba uTropoucav va €pBouv o€ ETTAPNA PE KAUOTIKEG A
AadepEg ouaieg.

Mn xpnoigoTTolEiTe TO KAAWDIO VIO Va TTOPAUEPICETE
EMPPALEIG 1) ePTTOBIA. AUuTO dev gival KaBapIoTAG CWARVWY!

To TrepiBANUA, O AQVTIKEIPEVIKOG PAKOG, N OTITIKA £vOeEIgn f Ta
TTAAKTPA TNG KAUEPAG PTTOPET va eTTNPEAOVTaI aTTd
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOEIG, UE ATTOTEAEGHA VO PNV
avatmapaydyel i €vdeign LCD kapia ikéva A va
avaTTapayayel pia diarapaypévn r OKOTEIVA eIkéva. X' auTh
TNV TEPiTITwon méaTe TaAI To TTARKTpo ON/OFF.

Mpoegidotmoinon: H cuokeun auTr PTTopEi va TTPOKaAETEI
padioTTapeUBOAEG OTO OIKIAKS TTEPIBAAAOV.

A EIAIKES YNOAEIZEIZ AZOAAEIAS MIATAPIA

MNa yia dyoyn Asimroupyia Trpétrel va TotroBeTnBouv 9 V
UTTATapPiEG KAVOVIKG OTn GUOKEUN. Mn XpNOIMOTIOIEITE KAUI&
AGAAn Tpogodoaia Tiong ) peUPATOG.

DUAGOOETE TIG PTTATAPIEG TTIAVTA O€ PEPOG OTTOU Ta TTaIdIG
Sev £xouv TTpdoBaon.

Mnv ToTToBeTEiTE KAIVOUPYIEG PO HE PHETOXEIPIOUEVEG
pTratapieg. Mn xpnaoipoTroleiTe aTrd KoIvoU PTraTapieg
SI0POPWY KATOOKEUAOTWY (1] DIAPOPETIKWY TUTTWV £VOG
KOTAOKEUAOTH).
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Mnv TOTTOBETEITE TAUTOX POV ETTAVAPOPTICOMEVES KAI N
ETTAVOPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

TotroBereite TIG YTTaTAPiEG CUPPWVA UE Ta GUUPBOA + / —.

DpovrigeTe yia TNV dueon KATAGAANAN aTTopPIYPATIKA
SlaxeipIon Twv TTAAIWY UTTATAPIWV.

‘Orav umtdpxel utrePPBOAIKN KaTarévnan ) uwnAn
Bepuokpaacia uTropei va Tpégel uypd utratapiag aTo TIg
XAAQOUEVEG £TTAVAQOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG. AV EpBETE O€
ETTOPN PE UYPO pTTaTapiag va TTAUBATE apéowg pe vepod Kal
oatrolvl. X€ TTEPITITWAON ETAPAG PE Ta YATIa va TTAUBATE
oXoAaoTIKA yia TouAdxioTov 10 AeTTTd Kal va avadnTAoETE
ApEoWG Eva YIaTPo.

H xprion kai o kaBapiouog autou
TOU €pYOAgiou Ogv ETTITPETTETAI v
TIPAYMATOTTOIEITAI ATTO ATOUA PE
MEIWPEVEC CWHATIKES Kal
OIaVONTIKEG IKAVOTNTEG KAl
a100ONTIKEG BEEIOTNTEG /KAl GTOUA
ME EANITTA gUTTEIPIO KOI YVWON
OXETIKA ME TOV A0PAAA XEIPIOPO
TOU €KTOG Kal av BpiokovTal utrd
TNV €miBAewn atéPwyV TTOU gival
VOUIKG uTTEUBuVA YIa TNV aoQAAEId
TOUG. Ta TTAPATTAVW ATOUA TTPETTEI
va emRAETTOVTAI KATA TN XPron Tou
ev AOyw epyaAeiou. To epyaAeio
O¢ev gival KatdAAnAo yia Taidid. lMNa
auTov Tov AGyo TTpETTEl OTAV OEV
XPNOIUOTTOIEITAI VO QUAGCOETAI OE
AOQPAAEG HEPOG HAKPIA aTTO TTaIdIA.
Mpogidotmoinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivduvo
TTUpKaYIGG AGyw BPayUKUKAWHATOG, TPAUUATIGHOUG 1) NMIEG
TOU TTPOIGVTOG, va pn BuBileTe To epyaleio, TOV AVTOAAOKTIKO
OUOCWPEUTH i TN CUOKEUN QOPTIONG 0€ UYpd Kal va
PPOVTICETE, WATE VA N dIEIGOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAaTOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUGTEG KAl AEUKAVTIKG A

TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPET Va
TIPOKAAE00OUV BPaXUKUKAWA.
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H wnoiakn kduepa eAEyxou XpnOIPOTTOIEITAl YIa TNV
ATTEIKOVION Kal TOV EAEYXO TTEPIOXWYV PE BUOKOAN TTpdaBaon.
AuTn gival kat@AANAN yia To ypriyopo Kail EUKOAO EVTOTTIONG
TTPOBANUATWY Kal AVTIKEIEVWYV XWPIG va XpeIGeTal va
avoIXToUV ) va UTTOOTOUV {NUIG Ta EAEYXOMEVA AVTIKEIUEVA.

XPHZH 2YM®QNA ME TO 2KOINO NMPOOPIZMOY @

AUTH n CUOKEUR ETTITPETTETAI VO XPNOIMOTTOINBET povo
oUPQWVA E TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

MIMATAPIEZ

EmravagoprideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV £XOUV
XPNOIUOTTOINGE IO HEYAAUTEPO XPOVIKS DIAOTNUG TTPIV TN
xenon.

Mia Bepuokpacia Tavw atéd 50°C peiwver Tnv 100 TNG
avTaAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATro@elyeTe Tn B€ppavon yia
HEYaAUTEPO XPOVIKG didaTnua atrd Tov AAIO 1) TIG CUCKEUES
B¢épuavong.

AlaTnpeiTe TIG £TTAPEG GUVOECNG OTO POPTIOTA KAl OTNV
avTAAAGKTIKA) PTTaTapiao KOBAPEG.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite T0 PaKd Kapepag kabaps.

Xpnoiyotroigite povo ageooudp Milwaukee Kai avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptripara, rou n aAAayr Toug dev
TEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI O€ PIA TEXVIKN UTTOOTAPIEN
NG Milwaukee (BA£TTe UAAGDIO eyyUnon/ Sieubuvoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

2€ TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETTTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV EEAWNPIO APIBUOS TTOU BPICKETAI OTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XOAPOKTNPIGTIKWY OTTé TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV 1
ameuBeiag améd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw dlapdaTe OX0AAOTIKA TIG 0dnYieg
xpAong mpiv atd TNV évapgn Aeitoupyiag.

MPOZOXH: H cuokeur) auTh PTropEi va
eKTTEPWEI £TTIKIVOUVN akTIBoAia. Mnv KoITaeTe
aTnv evepyotroinuévn Adutra. Autd propei va
eival BAaBePO yia Ta pdTia.

HAEKTPIKG UNXavARATA, JTTATOPIEG/TUOCWPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI padi Ye Ta
0IKIaKd OTToppipaTa.

HAEKTPIKG PNXAVAROTA KOl CUTOWPEUTEG
GUAAEyoVTOI GEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPOg
avakUKAwan Pe TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TrEPIBAANOV
g€ ETTIXEIPNON ETTECEPYATIOG ATTOPPIMUATWY.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTTIKEG UTTNPETIES

OTTO EIBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPO
avakUKAwaNG Kal GUANOYIG aTTOPPIMMATWY.

1 @I
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TEKNIK VERILER KONTROL KAMERASI

Kartus aku gerilimi...
Akl ile agirhk
Kamera kablosunun uzunlugu
Kamera kafasi
Ekranin silinmesi

Resim ¢6zunarligi...
AkUnin maksimum dayanma suresi
Koruma SINIl....cooveeiieeieecee e

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KONTROL KAMERASI IGIN OZEL GUVENLIK
ACIKLAMALARI

Duvarlarin arkasinda calisma yapilirken ilgili saha igin
sebeke glivenligini kapatin.

Borularda galisma yapilirken voltaj etkisinde kalmamasina
veya elektrik yUkli olmamasina dikkat edin. Borularin iginde
sivi maddelerin bulunmamasi gerekir. Kamera ve cihaz sivi
maddeler ile temas etmemelidir.

Kamera ve kablonun yag, gaz ve diger korozyonlu
malzemeler ile temas etmemesi gerekir.

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi zarar riskini azaltmak
icin calismalardan 6nce galisma alanini daima kontrol edin.
Kablo elektrikli bilesenler, kimyasallar veya hareketli
pargalar ile temas etmemelidir.

Arag kontroli Kontrol igsleminden énce motoru kapatin ve
sogumasini bekleyin. Kontrol kamerasinin ve kablonun yag,
yakit veya bagka asindirici maddelerle temas etmesi uygun
degil.

Alette hasarlarin 6nlenmesi riskini azaltmak igin asiri giic
uygulamayan ve kabloyu biikmeyin. Kontrol kamerasini ve
kabloyu, asindirici veya yagli maddelerle temas edebilecek
alanlarda kullanmayin.

Kabloyu tikanikliklari veya engelleri gidermek igin
kullanmayin. Bu bir boru temizleme aleti degildir!

Kameranin kaplamasi, mercegi, ekrani veya tuslar
elektrostatik bosalmadan dolayi etkilenebilir. Bu durum, LCD
gostergenin hig goriintii vermemesine veya parazitli veya
karartilmig bir gérintl vermesine neden olmaktadir. Bu
durumda tekrar AG/KAPAT diigmesine basin.

Dikkat: Bu cihaz oturma alaninda fonksiyon arizasina
sebep olabilir.

A AKD ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cihazinizin kusursuz galisabilmesi icin 9 V pil cihaza
usulune uygun olarak takilmalidir. Bagka bir elektrik ya da
gl¢ kaynagi kullaniimamalidir.

Piller mutlaka gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Yeni ve kullaniimig piller bir arada kullaniimamalidir. Farkh
Ureticilerin pilleri (ya da ayni Ureticinin farkli tipteki pilleri) bir
arada kullaniimamalidir.

Sarj edilebilen ve sarj edilemeyen piller bir arada
kullaniimamalidir.

Piller + / — sembollerine uygun olarak yerlestirilmelidir.
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Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gbzunize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrube veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kigi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gOzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢cocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Dijital kontrol kamerasi, zor girilebilen sahalarin tanimi ve
kontroll icin kullanilir. Tetkik edilmesi gereken cisimleri
acmaksizin ve bunlara zarar vermeksizin sorunlarin ve
nesnelerin hizli ve kolay bir sekilde lokalize edilmesi igin
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
disurdr. Akinin glines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Kamera kafasi temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamig olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli 1sinlar sagabilir.
Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum
g0zler igin zararli olabilir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétirdimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniislim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

X OIP>

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

(QNCMN
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Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA KONTROLNI KAMERA

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost s akumulatorem.....
Délka kabelu kamery....
Hlava kamery.........
RozliSeni obrazovky .
RozliSeni obrazu.......
Zivotnost akumulatoru max.
tfida ochrany.........ccoceoiiiiiiii e

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY INSPEKCNI
KAMERA

P¥i praci za sténami vypnout sitové jisténi pro danou oblast.

PFi praci v trubkach dbejte na to, aby nebyly pod napétim
nebo nebyly elektricky nabité. Trubky nesmi obsahovat
kapalinu. Kamera a pfistroj se nesmi dostat do kontaktu s
kapalinou.

Kamera a kabel se nesmi dostat do kontaktu s oleje, plynem
nebo jinymi korodujicimi materialy.

Aby se snizilo riziko vybuchu, zasahu elektrickym proudem
a hmotnych Skod, vzdy pfed pracemi zkontrolujte pracovni
prostor. Kabel nesmi pfijit do kontaktu s elektrickymi
komponenty, chemikaliemi nebo pohyblivymi dily.

Kontrola vozidla: Pfed kontrolou vypnéte motor a nechte jej
vychladnout. Kontrolni kamera nebo kabel se nesmi dostat
do kontaktu s olejem, palivem nebo jinymi korozivnimi
materialy.

Aby se snizilo riziko vzniku $kod na zafizeni, nepouZivejte
nadmérnou silu a kabel nezalamujte. Kontrolni kameru a
kabel nenasazujte v oblastech, kde by mohly pfijit do
kontaktu se ziravymi nebo olejovymi latkami.

Kabel nepouzivejte na odstranéni ucpanych pfredmétd nebo
prekazek. Kabel neni urcen k ¢isténi potrubi!

Pouzdro, objektiv, displej nebo tlagitka kamery mohou byt
ovlivnény elektrostatickymi vyboji, coz vede k tomu, ze LCD-
obrazovka nepfehrava zadny obraz, resp. pfehrava ruseny
nebo tmavy obraz. V tomto pfipadé stisknéte znovu tlacitko
ZAP/VYP.

Vystraha: Tento pfistroj muze v obytnych prostorach
zpUsobit radiové ruseni.

A ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchovy provoz vyZaduje pouZiti baterii 9 V a jejich
fadné vlozZeni do pfistroje. Nepouzivejte jiné zdroje napéti
nebo proudu.

Baterie ukladejte dusledné mimo dosah déti.
Nepouzivejte sou¢asné nové a pouzité baterie.
Nepouzivejte soucasné baterie riznych vyrobcd (nebo
rznych typu jednoho vyrobce).

Nepouzivejte souasné baterie pro opakované pouziti a
jednorazové baterie.

Baterie vkladejte podle vyznacenych pdlG + / —.
Pouzité baterie okamzité fadné zlikvidujte.

2309-60

320x240 Pixel
..... 30x M Pixel
...... 1h

Pfi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o&i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Tento pFistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostatenymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaZe by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduiji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Digitalni inspekéni kamera se pouziva k zobrazeni a
inspekcim téZko dostupnych Useku. Je vhodna k rychlému a
jednoduchému lokalizovani problémi a objektd bez nutnosti
otevirat nebo poskozovat kontrolované predméty.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
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UDRZBA
Hlava kamery udrzujte v Cistoté

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

POZOR: Tento pfistroj muze vysilat
nebezpecéné zareni. Nedivejte se pfimo do
zapnuté lampy. MuZe to byt $kodlivé pro zrak.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

@

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné
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TECHNICKE UDAJE KONTROLNA KAMERA

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost s akumulatorom....
Dolgi kabli kamere....
Glava kamere.........
Logljivost zaslona ..
RozliSenie obrazu
Maks. ¢as delovanja akumulatorja ..
trieda ochrany ..o

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
INSPEKCIJSKA KAMERA

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega
obmocja.

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektri¢énim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekocine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s tekocino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali
drugimi korozivnimi materiali.

Aby sa zredukovalo riziko vybuchu, zédsahu elektrickou
energiou a hmotnych $kdd, vzdy pred pracami skontrolujte
pracovny priestor. Kabel nesmie prist do kontaktu s
elektrickymi komponentmi, chemikaliami alebo pohyblivymi
dielmi.

Kontrola vozidla: Pred kontrolou vypnite motor a nechajte ho
schladnut. Kontrolna kamera alebo kabel sa nesmu dostat
do kontaktu s olejom, palivom alebo inymi korozivnymi
materialmi.

Aby sa zredukovalo riziko vzniku $kod na zariadeni,
nepouzivajte nadmernu silu a kabel nezalamujte. Kontrolnu
kameru a kabel nenasadzujte v oblastiach, kde by mohli
prist do kontaktu so Zieravymi alebo olejovymi latkami.

Kabel nepouzivajte na odstranenie upchatych predmetov
alebo prekazok. Kabel nie je urceny na Gistenie potrubia!
Puzdro, objektiv, displej alebo tlacidla kamery mézu byt
ovplyvnené elektrostatickymi vybojmi, ¢o vedie k tomu, Ze
LCD-obrazovka neprehrava ziadny obraz, resp. prehrava
ruseny alebo tmavy obraz. V tomto pripade stlacte znova
tlacidlo ZAP/VYP.

Vystraha: Tento pristroj méze v obytnych priestorach
sposobit radiové rusenie.

A\ ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchova prevadzka vyzaduje pouzitie batérii 9 V a ich
riadne vloZenie do pristroja. Nepouzivajte iné zdroje napétia
alebo pradu.

Batérie ukladajte désledne mimo dosah deti.

Nepouzivajte sucasne nové a pouzité batérie. Nepouzivajte
sucasne batérie roznych vyrobcov (alebo réznych typov
jedného vyrobcu).

Nepouzivajte sucasne batérie pre opakované pouZitie a
jednorazové batérie.

Batérie vkladajte podla vyznacenych polov + / —.
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Pouzité batérie okamzite riadne zlikviduijte.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oc¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami prip.
nedostatoénymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpe€nej manipulacii s pristrojom.
VySSie uvedené osoby si vyZzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odloZzeny bezpeCne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spOsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
modzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in
in8pekcijo tezko dostopnih obmodij. Primerna je za hitro in
enostavno lokalizacijo tezav in objektov brez odpiranja ali
poskodovanja preiskovanega predmeta.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

UDRZBA
Glava kamere udrzovat v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR: Tento pristroj moéze vysielat
nebezpecné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do
zapnutej lampy. Méze to byt Skodlivé pre
zrak.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domé&cnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

X QAP

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine
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DANE TECHNICZNE KAMERA INSPEKCYJNA

2309-60

Napiecie baterii akumulatorowe;.............ccceeeveerieiiienieenienes e,

Ciezar z akumulatorem ........
Dtugos¢ kabla kamery
Gtowica kamery..........
Rozdzielczos$¢ ekranu.
Rozdzielczos$¢ obrazu.
Czas pracy akumulatora m

Klasa ochrony..........cccccccovueune e

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
KAMERA INSPEKCYJNA

Przy robotach za $cianami wytaczy¢ zabezpieczenie
sieciowe dla odnosnego obszaru.

Przy robotach w rurach zwracaé uwage na to, zeby nie byly
one pod napieciem ani natadowane elektrycznie. Rury nie
mogqg zawiera¢ zadnej cieczy. Kamera i urzgdzenie nie
mogg zetkna¢ sie z ciecza.

Kamera ani kabel nie mogg zetkng¢ sie z olejem, gazem ani
innymi materiatami wywotujacymi korozje.

Aby zredukowac ryzyko wybuchu, porazenia elektrycznego i
szkdd materialnych, przed rozpoczeciem wszelkich prac
nalezy zawsze sprawdzaé obszar roboczy. Nie wolno
dopusci¢ do kontaktu przewodu z podzespotami
elektrycznymi, chemikaliami ani ruchomymi czegscia
Przeglad pojazdu: Przed przegladem nalezy wytaczyé¢ silnik
i poczekac¢ az ostygnie. Nie wolno dopusci¢ do stycznosci
kamery inspekcyjnej ani przewodu z olejem, paliwem czy
innymi materiatami korozyjnymi.

Aby zredukowa¢ ryzyko uszkodzen przy urzadzeniu, nie
wolno stosowaé nadmiernej sity ani zagina¢ przewodu. Nie
stosowac kamery inspekcyjnej ani przewodu w obszarach,
gdzie moze doj$¢ do ich kontaktu z substancjami zragcymi
lub oleistymi.

Nie stosowaé przewodu w celu likwidacji niedroznosci lub
przeszkdd. To nie jest urzadzenie do czyszczenia rur!

Ostona, obiektyw, wyswietlacz kamery lub przyciski moga
zosta¢ uszkodzone na skutek roztadowan
elektrostatycznych, co moze doprowadzi¢ do tego, ze
wyswietlacz LCD nie bgdzie odtwarzat zadnego obrazu lub
bedzie wyswietlat uszkodzony lub ciemny obraz. W takim
wypadku nalezy ponownie wcisng¢ przycisk WE./WYL.

Ostrzezenie: Urzgdzenie to moze powodowacé zaktocenia
radiowe w obrebie mieszkan.

A SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Dla prawidtowej eksploatacji muszg by¢ wstawione do
aparatu prawidtowo baterie 9 V. Nie stosowa¢ zadnego
innego napiecia lub zasilania energia.

Baterie przechowywa¢ zawsze w miejscach, do ktérych
dzieci nie majg dostepu.

Nie wktada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczes$nie. Nie
wktada¢ jednoczes$nie baterii réznych producentéw (lub
réznych typéw baterii tego samego producenta).
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Nie wkiada¢ jednoczesnie baterii ponownie tadowalnych i
baterii, ktérych nie mozna ponownie tadowac.

Baterie wktada¢ zgodnie z symbolami  +/—.
Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo usungé.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczng.

Urzadzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktére posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac¢ podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzgdzenie to nie moze dostac sie
do rgk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Cyfrowa kamera inspekcyjna daje si¢ zastosowac w celu
przedstawiania i inspekcji trudno dostepnych obszaréw.
Nadaje sig ona do szybkiego i prostego lokalizowania
problemow i obiektéw bez otwierania lub uszkadzania
badanych przedmiotéw.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytagcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagdéw
wkiadki akumulatorowej. Unikaé diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

t Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001
[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac¢ sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze
emitowaé niebezpieczne promieniowanie. Nie
patrzyé na wigczong lampke. Moze to byé
szkodliwe dla oczu.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawaé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

4 @I

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK VIZSGALOKAMERA

Akkumulator fesziiltség
Saly akkuval .................
A kamerakabel hossza .
Kamerafej........cc.......
Képernyéfelbontas.
Képfelbontas..........
Az akku max. mlkodési ideje
Védettségi 0SZtAlY .........ccoovveriiiiiiieiiieeee

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérulésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A\ SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
VIZSGALOKAMERA

Falak mogotti munkalatok esetén ki kell kapcsolni az érintett
teriilet halozati biztositékat.

Csdvekben végzett munkak esetén lgyelni kell arra, hogy
azok ne alljanak fesziltség alatt és ne legyenek
elektromosan felt6ltédve. A csdvek nem tartalmazhatnak
folyadékot. A kamera és a késziilék nem érintkezhet
folyadékkal.

A kamera és a kabel nem érintkezhet olajjal, gazzal vagy
mas korrodal6 hatasu anyagokkal.

A robbanas, elektromos aramiités és a dologi karok
kockazatanak csokkentése érdekében minden
munkavégzés el6tt ellenérizze a munkateriletet. A kabel
nem érintkezhet elektromos alkatrészekkel, vegyszerekkel
vagy mozgo alkatrészekkel.

Jarmivek vizsgélata: Vizsgalat el6tt allitsa le a motort és
hagyja lehdilni. A vizsgalokamera, ill. a kdbel nem
érintkezhet olajjal, lzemanyaggal vagy mas korroziv hatasu
anyagokkal.

Annak érdekében, hogy a készllék karosodasanak
kockazatat csokkentse, ne alkalmazzon tulzott erét, és ne
torje meg a kabelt. Ne hasznalja a vizsgalokamerat és a
kabelt olyan helyen, ahol maré6 vagy olajos anyagokkal
érintkezhetnek.

Ne haszndlja a kabelt dugulasok vagy akadalyok
elharitasara. Ez nem csétisztitd!

A kamera burkolatara, objektivjére, kijelz6jére vagy
gombijaira az elektrosztatikus kistilések hatranyos hatassal
lehetnek, ami azt eredményezi, hogy az LCD kijelzd
semmilyen vagy zavart, ill. sétét képet ad vissza. Ebben az
esetben ismét nyomja meg a BE/KI gombot.

Figyelmeztetés! A késziilék radids zavarokat idézhet el6 a
lakotertileten.

A SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

A kifogastalan miikddéshez 9 V elemeket kell megfeleléen
behelyezni a készilékbe. Tilos mas feszlltség- vagy
aramellatast hasznalni.

Az elemeket mindig gyermekektdl elzarva kell tarolni.

Ne hasznaljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Ne
hasznaljanak vegyesen kiildnb6zé gyartmanyu (vagy egy
gyarto kilénb6z6 tipusait) elemeket.

Ne haszndljanak egyszerre Ujratdltheté és nem ujratoltheté
elemeket.
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Az elemeket a + / - jeldléseknek megfeleléen kell
behelyezni.

A lemerilt elemeket azonnal szakszer(ien artalmatlanitani
kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készuléeket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képesseégd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukeért
felel6s személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
feligyelni kell a késztlék
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe valé. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek elél
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A digitalis vizsgalokamera nehezen hozzaférhet6 teriiletek
megjelenitésére és vizsgalatara alkalmazhato. A készllék
problémak és objektumok gyors és egyszeri lokalizalasara
alkalmas a megvizsgalando targyak felnyitasa vagy
megsértése nélkul.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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AKKUK

A hosszabb ideig Gzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t6It6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

KARBANTARTAS

A kamerafej tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhatd hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kézvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

FIGYELEM: A jelen készllék veszélyes
sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a
bekapcsolt lampaba. Ez karos lehet a
szemre.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(jtéhelyekrdl.

X QAP

Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés
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Ukran megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI INSPEKCIJSKA KAMERA

Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza z akumulatorjem............

Dolgi kabli kamere.
Glava kamere.........
Logljivost zaslona ..
Locljivost slike
Maks. ¢as delovanja akumulatorja ..
ZaSCitni razred........ooceeviiiiieie s

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Av POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
INSPEKCIJSKA KAMERA

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega
obmogja.

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektri¢énim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekocine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s teko€ino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali
drugimi korozivnimi materiali.

Za zmanjSevanje tveganje eksplozij, elektricnega udara in
materialne Skode, ped vsemi deli zmeraj preverite delovno
obmocje. Kabel ne sme priti v stik z elektri¢nimi
komponentami, kemikalijami ali premikajocimi se deli.
InSpekcija vozila: pred inSpekcijo izklopite motor in ga
bustite ohladiti. InSpekcijska kamera oz. kabel ne smeta priti
v stik z oljem, gorivom ali drugimi korozivnimi materiali.

Za zmanjSevanje tveganja poskodb na napravi, ne
uporabljajte prekomerne sile in ne prepogibajte kabla.
In8pekcijske kamere in kabla ne uporabljajte v obmogjih,
kjer bi lahko prisla v stik z jedkimi ali oljnimi snovmi.

Kabla ne uporabljajte za odpravljanje zamasitev ali ovir. To
ni Cistilec cevil

Na oplas€enje, objektiv, displej ali tipke kamere lahko vpliva
elektrostaci¢na razelektritev, kar privede do tega, da LCD
prikazovalnik ne prikazuje slike ali pa je ta motena ali
temna. V tem primeru ponovno pritisnite tipko VKLOP/
IZKLOP.

Opozorilo: Ta naprava lahko v bivanjskem okolju povzroci
radijske motnje.

A POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno
vstaviti 9 V baterije. Ne uporabljajte nobene druge oskrbe s
tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne
uporabljajte skupaj baterij razliénih proizvajalcev (ali
razli¢nega tipa enega proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij za
enkratno uporabo.

Baterije vstavite ustrezno + / — simbolom.
Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
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akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanjkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozZara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoc€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko&in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in
inSpekcijo tezko dostopnih obmocij. Primerna je za hitro in
enostavno lokalizacijo tezav in objektov brez odpiranja ali
poskodovanja preiskovanega predmeta.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Eisti.
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VZDRZEVANJE

Vedno imejte objektiv Cist.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno
ZarCenje. Ne glejte v vklopljeno svetilo. Le to
je za oci lahko $kodljivo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori¢ in zbirnih mest.

@I

Evropska oznaka za zdruZzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

2DNCA
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Evrazijska oznaka za zdruZzljivost
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TEHNICKI PODACI KONTROLNA KAMERA

Napon baterije za zamjenu....
Tezina sa baterijom.......

DuzZina kabla kamere
Glava kamere............
Razlucivanje zaslona
Razlugivost slike
Maks. Trajanje rada akumulatora .
Zastitna Klasa ..........cocoveviieiiiiiic e

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE INSPEKCIJSKA
KAMERA

Kod radova iza zidova iskljuciti mrezni osigura¢ za doti¢no
podrucje

Kod radova na cijevima obratiti paznju, da ove ne budu pod
naponom i da nisu elektri¢éno nabijene. Cijevi ne smiju
sadrzavati teku¢ine. Kamera i uredaj ne smiju do¢i u dodir
sa tekuéinom.

Kamera i kabel ne smiju do¢i u dodir sa uljem, plinom ili
drugim materijalima koji korodiraju.

Zbog smanjenja rizika od eksplozije, elektricnog udara i
materijalni Steta, radno podruéje uvijek provjeriti prije svih
radova. Kabel ne smije do¢i u kontakt s elektri¢nim
komponentama, kemikalijama ili pokretnim dijelovima.

Kontrola vozila: Prije kontrolle motor ugasiti i pustiti da se
ohladi. Kontrolna kamera odn. kabel ne smiju do¢i u dodir s
uljem, gorivom ili drugim korodiraju¢im materijalima.

Zbog smanjenja rizika oStec¢enja na aparatu ne primijeniti
preveliku silu i kabel ne izvijati. Kontrolnu kameru i kabel ne
uporabljati na podrucjima na kojim oni mogu do¢i u dodir sa
nagrizaju¢im ili uljanim supstancijama.

Kabel ne korisitit za otklanjanje zapu$enja ili zapreka. On
nije Gistac cijevi!

Ogrnutost, objekti, displej ili tipke kamere mogu
elektrostati¢nim praznjenjima biti oSte¢ene Sto dovodi do
toga, da LCD-prikaz ne reproducira nikakvu odn. samo
jednu ometanu ili tamnu sliku. U tome slucaju pritisnite
ponovno tipku UKLJ/ISKLJ.

Upozorenje: Ovaj aparat mozZe na stambenom podrucju
prouzro€iti radio smetnje.

A\ SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Za besprijekoran rad se 9 V baterije moraju pravilno
umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve druge opskrbe
naponom ili strujom.

Baterije Cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne Koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne
upotrebljavati baterije razli¢itih proizvodaca (ili razlicitih
tipova jednog proizvodaca).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje se ne
mogu ponovno puniti ne Kkoristiti istovremeno.

Baterije umetnuti odgovarajuée simbolima +/ —.
PotroSene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.
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Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeénika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzori¢kim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoriStenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Digitalna inspekcijska kamera je upotrebljiva za prikazivanje
i inspiciranje teSko dostupnih podruéja. Ona je prikladna za
brzo i jednostavno lokaliziranje problema i objekata bez
potrebe otvaranja ili oSte¢enja predmeta koji se
pregledavaju.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje uéinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.
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ODRZAVANJE

Glava kamere drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PAZNJA: Ovaj aparat moZe opasno zraditi.
Ne gledati u upaljenu lampu. To moze biti
Stetno za o€i.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§éavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

@

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI PARBAUDES KAMERA

Akumulatora spriegums
Svars ar bateriju ...........
Kameras kabela garums..
Kameras galva.......
Displeja izsSkirtspéja
Attéla izSkirtsp&ja
Akumulatora darbibas laiks maksim
Aizsardzibas Klase...........cccccceevieiiiiiieiecieees

PN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drogibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéroS$ana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS INSTRUKCIJA INSPEKCIJAS KAMERA

Stradajot aiz sienam, izslégt tikla drosinataju atbilstoSajam
apvidum.

Stradajot caurulés, ievérot, lai tds nebdtu zem sprieguma
vai elektriski uzladétas. Caurules nedrikst saturét Skidrumu.
Kamera un ierice nedrikst nonakt kontakta ar Skidrumu.

Kamera un kabelis nedrikst nonakt saskarsmé ar ellu, gazi
vai citiem ris€joSiem materialiem.

Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas stravas trieciena un
materidlo zaud&jumu risku, vienmeér pirms visiem darbiem
parbaudiet darba zonu. Kabelis nedrikst saskarties ar
elektrokomponentiem, kimikalijam vai kustigam detalam.
Transportlidzekla parbaude: pirms parbaudes izslédziet
dzingju un laujiet tam atdzist. Parbaudes kamera vai kabelis
nedrikst nonakt saskaré ar ellu, degvielu vai citiem koroziju
izraisoSiem materialiem.

Lai mazinatu ierices bojajumu risku, nepielietojiet parmérigu
speku un neparlokiet kabeli. Parbaudes kameru un kabeli
neizmantojiet vietas, kur tie var nonakt saskaré ar kodigam
vai ellainam vielam.

Neizmantojiet kabeli nosprostojumu vai $kérslu likvidéSanai.
Tas nav caurulu tiritajs!

Kameras apvalku, objektivu, displeju vai taustinus var
ietekmét statiskas elektribas izlades, ka rezultata gaismas
diodes rada izkroplotu vai tumsu attélu vai nerada to nemaz.
Sada gadijuma no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustinu.
Bridinajums: ST ierice dzivojama zona var izraisit radio
traucgjumus.

A DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Lai garantétu normalu darba rezimu, pareizi ievietojie 9 V
baterijas instrumenta. Neizmantojiet citus spriegumus vai
stravas ietaises.

Uzglab3jiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam. Neievietojiet
dazadu razotaju baterijas (vai viena razotaja dazadu tipu
baterijas).

Nelietojiet kopa uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas.
Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + / — poli btu izvietoti
atbilstosi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstosi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
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saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar deni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskdm, sensoram vai garigadm
spéjam vai kam ir nepietieckama
pieredze un zinaSanas, iznemot, ja
droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu
juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadé| laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisosSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

apvidu atspogulo$ana un inspicéSana. Ta ir piemérota atrai
un vienkarsai problému un objektu lokalizéSanai,
priek8metus neatverot un nesabojajot.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.
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APKOPE

Kameras galva tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! ST ierice var izstarot bistamu
starojumu. Nellkoties uz ieslégto lampu! Tas
var bt kaitigi acim.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utiliz&t kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

MO

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS APZIUROS KAMERA

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Svoris su akumuliatoriumi......
Kameros kabelio ilgis.......
Kameros pagrindiné dalis
Ekrano jjungimas...
Skiriamoji geba
Maks. baterijos veikimo laikas
Apsaugos KIaseé ..........ccccoviveiininienie e

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A KONTROLES KAMERA SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Jei naudojate patalpoje, iSjunkite atitinkamos srities
izeminimo saugiklj.

Dirbdami vamzdziuose atkreipkite démesj, kad jie nebity
veikiami jtampos ir jelektrinti. VamzdZiuose negali bati
skyséio. Kamera ir prietaisas negali liestis su skysciais.

Venkite kameros ir kabelio sgly¢io su alyva, dujomis arba
kitomis korozijg sukelian¢iomis medziagomis.

Siekiant sumazinti sprogimo, elektros smagio ir turto
sugadinimo rizikg, prie$ atlikdami bet kokius darbus
patikrinkite darbo vietg. Kabelis neturi liestis su elektros
komponentais, cheminémis medziagomis ar judanciomis
dalimis.

Transporto priemonés apzidra: prie$ atliekant apzidra,
iSjunkite variklj ir leiskite jam atvésti. Saugokite apzitros
kamerg ir kabelius nuo alyvos, kuro ar kity koroziniy
medziagy.

Siekiant sumazinti zalos jrangos rizikg, nenaudokite didelés
jégos ir nelankstykite kabelio. Nenaudokite apZidros
kameros ar kabelio tose srityse, kuriose jie gali liestis su
ésdinanciomis ar riebiomis medziagomis.

Nenaudokite kabelio kam$¢iy ar kliGi¢iy Salinimui. Jis néra
skirtas vamzdziy valymui!

Prietaiso pavirsiui, objektyvui, monitoriui arba mygtukams
gali pakenkti elektrostatinés iSkrovos, todél LCD indikatorius
gali arba nerodyti jokio vaizdo, arba rodyti iSkraipytg ar
blysky vaizda. Tokiu atveju dar kartg paspauskite |jungimo/
ISjungimo mygtuka.

Ispéjimas: Prietaisas gali sukelti radijo trukdzius
gyvenamosiose patalpose.

A AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, j jj reikia tinkamai
idéti 9 V baterijas. Nenaudoti jokiy kitokiy jtampos arba
sroveés Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti
skirtingy gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo tipy)
baterijy.

Vienu metu nedéti jkraunamujy ir nejkraunamuyjy baterijy.
Baterijas déti pagal + /- simbolius.
ISsieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.
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Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyje i$ keiGiamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skys¢iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
prizitréti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai

arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Skaitmeniné kontrolés kamera yra naudojama sunkiai
pasiekiamoms sritims pavaizduoti ir tikrinti. Ji suteikia
galimybe greitai ir paprastai aptikti problemas ir objektus,
neatidarant ir nepazeidziant tiriamy daikty.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

AKUMULIATORIAI

llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svarads.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Kameros pagrindiné dalis visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee*” klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti
pavojingus spindulius. Nezidréti j jjungtg
lempa. Tai gali bati kenksminga akims.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

@

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED KONTROLLKAAMERA

Vahetatava aku pinge
Kaal akuga................
Pikk kaamerakaabel .
Kaamerapea...........
Kuvari lahendus..
Pildi resolutsioon
Aku t66iga max..
Kaitseklass ........ccoeeivieeiiiiiiieiieiieeece e

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHEND INSPEKTSIOONIKAAMERAT

Seinte taga té6tamisel lilitada vastava koha vérgukaitse
valja.

Tootamisel torudes tuleb veenduda, et need ei oleks pinge
all ega elektriliselt laetud. Torudes ei tohi olla vedelikku.
Kaamera ja seade ei tohi puutuda kokku vedelikuga.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku 6li, gaasi voi teiste
korrodeeruvate materjalidega.

Plahvatus- ja elektrilddgiohu ning esemelise kahju
vahendamiseks kontrollige alati enne kdiki tdid Ule tdoala.
Kaabel ei tohi puutuda kokku elektriliste osade, kemikaalide
ega liikkuvate osadega.

Sadiduki kontrollimine: enne kontrollimist ltlitage mootor valja
ja laske sellel maha jahtuda. Kontrollkaamera voi kaabel ei
tohi kokku puutuda &li, kiituse ega muude korrodeeruvate
materjalidega.

Et vahendada seadme kahjustamise ohtu, arge kasutage
lilemaarast jdudu ega vaanake kaablit. Arge kasutage
kontrollkaamerat ja kaablit kohtades, kus need véivad kokku
puutuda s6dvitavate voi dliste ainetega.

Arge kasutage kaablit ummistuste véi takistuste
kdrvaldamiseks. See pole torupuhastaja!

Elektrostaatiline lahendus vdib kaamera Umbrist, objektiivi,
ekraani voi nuppe rikkuda, mis omakorda pdhjustab selle, et
LCD-ekraan ei anna lldse enam pilti edasi v6i annab rikutud
voi tumendatud pildi. Sellisel juhul vajutage uuesti SISSE/
VALJA-klahvi.

Hoiatus: Seade vdib pdhjustada elupiirkondades
raadiosidehaireid.

A OHUTUSJUHEND. AKU.

Torgeteta t66 tagamiseks tuleb seadmesse Gigesti
paigaldada 9 V-patareid. Arge kasutage muid pinge- voi
vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste keulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge
kasutage erinevate tootjate (v&i lihe tootja erinevat titpi)
patareisid koos.

Arge pange seadmesse iiheaegselt laetavaid ja
mittelaetavaid patareisid.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / — simbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.
Aarmuslikul koormusel v&i &armuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
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seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke toriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Digitaalset inspektsioonikaamerat saab kasutada raskesti
ligipdasetavate kohtade vaatlemiseks ja inspekteerimiseks.
See sobib probleemide ja objektide kiireks ja lintsaks
lokaliseerimiseks, ilma kontrollitavaid esemeid avamata voi
kahjustamata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS

Hoidke kaamerapea puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske vélja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).
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Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatlilbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

ETTEVAATUST! Antud seade vdib kiirgata
ohtlikku kiirgust. Ara vaata toétavale lambile!
See vdib kahjustada nagemist.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitiusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiija kaest.
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Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark
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TEXHUWYECKUE OAHHBIE MHCMNEKLWOHHAA KAMEPA

Bonbktax akkymynsitopa
Bec c 6atapeet............
[nvHa kabens kamepsbl.
Kopnyc kamepbi ........
Pa3peLlueHne akpaHa
YeTKoCTb N306paxeHus.........
Makc. Bpemsi paboTbl akkymynsitopa..
KNACC BALUUTBI ...eeeeveeeeceireee e e e

E NMPEAYNPEXAEHUE! MpouTtute BCe yKaszaHUA no
6e30MacHOCTM U UHCTPYKLUUU. YNyLLEHUs], JONYyLLEHHbIE
npu He COGMIOAEHNUN YKasaHUii U UHCTPYKLUMIA MO TEXHUKE
6e30nacHOCTW, MOTYT CTarb NPUYNHOW 3NEKTPUYECKOTO
nopakeHus, noxapa u TsKenbiX TPaBM.

CoxpaHANTe 3T MHCTPYKLUKN U yKa3aHuUs ansa 6yaylero
MUCNonb30BaHUA.

A CNEUWNANDBbHBLIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU UHCNEKUWOHHAA KAMEPA

Mpw BbINONHEHUM PaBboT 3a CTEHOW BLIKMIOYNTL CETEBOW
npepoxpaHuTenb AN COOTBETCTBYHOLLE obnactu.

Mpu BbINONHEHWM paboT B TpyGax crneauTb 3a Tem, YToGbI
OHW He HaxoAUNWCb NOf, HaNPSHXKEHNEM U HE UMEnn
aneKkTpuYeckuii 3apsa. B Tpybax He gomkHa HaxoaMTbLCA
XugkocTb. Kamepa u ycTporcTBO He JOMKHbI BCTyNaThb B
KOHTaKT C XUAKOCTbHO.

Kamepa v kabernb He [OMKHbI BCTYMaTb B KOHTAKT C
MacrioM, ra3aom Unu ApyrMMu, CKIMOHHLIMU K KOPPO3um
maTtepuanamu.

YT06bI CHU3UTbL PUCK B3PbIBA, NOPAXXEHUS SNEKTPOTOKOM U
BO3HUKHOBEHWSI MaTepuarnbsHoro yuep6a, nepes Havyanom
npoBefeHus Niobbix paboT Bceraa npoeepsiTb pabouyo
obnacTb. Kabenb He foMmKeH KOHTaKTUpoBaTb C
3MEKTPUYECKMMU KOMMOHEHTaMU, XMMUKaTaMun Unm
OBWXKYLLMMUCS AeTansiMu.

MHcnekuusi TpaHCMOPTHOTO CPeAcTBa: nepes NposeaeHnem
MHCMEKLMM BbIKMIOYNTL ABUraTeNb U AaTh OCTbITb. Ha
MHCMEKLMOHHYIO kKamepy unu kaberb He JOIKHbI nonajats
Macro, TOMAUBO UMK Apyr1e Matepuans, BbidbiBatoLLye
KOppPO3uio.

YT06bl CHU3WUTB PUCK NOBPEXAEHUSI YCTPOWCTBA, He
NPUMEHSITb Ype3MEpPHYIO UMy 1 He nepernbatb kabenb. He
NPUMEHSITb UHCNEKLMOHHYIO Kamepy 1 kabenb Ha Tex
yyacTkax, [Ae Ha H1X MOryT nonacTb eakue unm
MacnsHMUCTbIe BellecTBa.

He ncnonb3oBaTtb kabenb AN ycTpaHeHUsi 3acCopeHuii unu
npensiTcTBuiA. OH He ABNSETCSA YCTPOMNCTBOM AMNSi O4UCTKU
Tpy6!

O6LwwuBKa, 06bEKTUB, AUCNNIEN UMN KHOMKW KaMepbl MOTyT
6bITb NOABEPXKEHBI BIIMSIHUIO 3MEKTPOCTaTU4eCKOro
paspsiaa, YTo NPUBOAUT K YXYALLEHUIO KayecTBa,
NOTEMHEHMIO NN NCHE3HOBEHMIO N300paxeHns Ha
XKK-gucnnee. B aTom cniyyae HaxmuTe KHOMKY
BbIKMtoYaTesns NOBTOPHO.

MNpeaynpexaexue: MNpu “cnonb3oBaHUM B XKUMOW cpeae
OHO MOXET BbI3blBaTb PaAUONOMEXH.

A CNEUMATNBbHBIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MNMACHOCTU BATAPEA

[ins 6ecnepeboiiHol akcnnyaTauum HeobxoaMMo BCTaBUTb
9 6atapenkn V B npnbop. He nonb3yiTech Apyrumy Buaamu
nuMTaHus.
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Barapeitkv crnegyeTt Bcerga XxpaHuTb B MecCTax, He
OOCTYNMHbIX AN OeTeil.

He BcTaBnsinTe BMecTe HOBble U GbiBLIME B yNnoTpebneHun
6atapeiikn. He BCcTaBnaiTe BMecTe 6atapeiku pasnuyHbIX
n3roToBuUTENEN (UMK PasnUYHbIX TUMOB OAHOTO
M3roToBUTENS).

He BcTaBnaiiTe BMecTe akkyMynsiTOPHbIE U He 3apsikaemble
GaTtapenku.

BcraBnsiite 6aTapeiiku B COOTBETCTBUM C CUMBONamm + / —.
Mcnonb3oBaHHble 6aTapeinkn HeMeaneHHO YTUNU3NPYITe.

AkkamynaTopHas 6atapesi MOXeT GblTb NoOBpexaeHa 1 AaTb
Teuyb NOA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHBIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMynaTOPHOM KNCNOTON HEMeASIeHHO NPOMONTE MeCTo
KOHTaKTa MbIfIoM 1 Bogow. B cnyyae nonagaHvs KUCnoTel B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeaULMHCKON NOMOLLbIO.

[laHHOe ycTponCcTBO He
paspeLlaeTcsa 3KCnyaTmpoBaTb
WU YUCTUTb NnLaMm C
OrpaHNU4YeHHbIMU PUINYECKNMNU,
CEHCOPHbBIMWN NN YMCTBEHHbLIMM
cnocobHOCTAMM, a Takke nuuam ¢
HeaoCTaTOYHbIM OMbITOM UMK
3HaHUAMMU, 3a UCKITHOYEHNEM
cny4aesB, Korga OHu Bbinu
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI MO
B6esonacHomy obpalleHuto ¢
YCTPOWCTBOM JIULIOM, MO 3aKOHY
oTBevaroL MM 3a nx 6e3onacHoCTb.
Mpn ncnonb3oBaHnn yCTpoONCTBa
nvuamu, HasBaHHbLIMU Bbille, 3a
HUMW HAOIEXMUT OCYLLECTBATb
Hafasop. Hukorga He gonyckatb
nonagaHusi yCTPOUCTBA B PYKK
netam. Noatomy ecnu ycTponucTeo
He MCNonb3yeTcs, ero HaanexuT
XpaHuTb B 6e3onacHoM n
HEeAOoCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

Mpeaynpexpenue! [1na npegoTBpalleHnsi onacHoCTU
noxapa B peayrbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi, TPaBm 1
NOBPEXAEHNS U3LENUSi HE OMYCKANTE UHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMYNATOp UMK 3apsiHOe YCTPOWCTBO B
XWOKOCTW U He AonyckanTe nonafgaHns XuaKocTen BHYTPb
YCTPOWCTB UNN aKKyMynsaTopoB. KOPpO3nOHHbIE U
npoBoAsLLME XWUOKOCTU, Takne Kak ComneHbli pacTsop,
onpeaeneHHble XMM1KaTbl, 0TOenmBatoLLme cpeacTsa unu
cofepallue Ux NPoAyKTbl, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHuI0.

NCNOJIb3OBAHUE

LindpoBas MHCNeKUuMoHHas kamepa ucnonb3yeTcs Ans
0oTOBPaXKeHUs M MHCNEKLMM TPYAHOAOCTYMNHbIX obnacTew.
OHa nogxoauT Ans GbICTPO U NPOCTOM Nnokanusaumm
npobnem n 06bLEKTOB 6€3 OTKPbIBAHWS UMW NOBPEXAEHNUS
nccneayemblix NpeamMeToB.

He nonbayitech 4aHHbIM UHCTPYMEHTOM CNoco6oM,
OTIMYHBIM OT YKa3aHHOTO AJ1i HOPMAIbHOTO MPUMEHEHNS.

AKKYMYNATOP

Mepen ncnonb3oBaHUEM akKyMynsaTopa, KOTOPbIM He
nonb30Banvcb HEKOTOPOe BPeMs, ero Heobxoanmo
3apsaUTb.

Temnepartypa cabilwe 50°C cHkaeT paboTocnoco6HOCTb
aKkKymMynaTopos. N3beraiite NpogormkUTeNnbLHOro Harpesa
MM NPSIMOTO COINHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA U akKyMyNAaTOPOB AOMKHbI
coaepxaTbCs B YMCTOTE.

OBCNYXWUBAHUE

Bcerga oepxute o6bEKTUB KaMepbl B YACTOTE

Monb3yinTeck akceccyapamu U 3anacHbIMU YacTAMU
Milwaukee. B cnyyae Bo3HMKHOBeHUSt HeobxoaMMOCTH B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, obpallaiitech B O4MH
13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB No 06cryKmBaHuio
aneKkTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3aumit).

Mpy HeoBxoANMOCTH, y CEPBUCHON CryX6Gbl Mnn
HenocpeacTBeHHO y dmpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH, epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEX YCTPOUCTBA, COOBLUMB €ro
TUM U LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOM
Tabnuyke.

CUMBOIbI

>4 @I

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoYTUTe
MHCTPYKLMIO MO MCMOMNb30BaHWI0 Nepen
Hayanom nobbIx onepaumii ¢ UHCTPYMEHTOM.

OCTOPOXXHO: paHHbIn npubop MOXeT ObiTb
MCTOYHMKOM OMacHoOro nanyyexusi. He
cMoTpuTe Ha pabouyto nammny. 3To MOXeT
6bITb ONacHbIM Ans rnas.

OnekTponpubopel, 6atapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNn3npoBaTb BMECTe C ObITOBLIM
MyCOPOM.

OnekTpuyeckue npubopb 1 akkyMynsTopbl
cnepyet cobupaTtb oTAenbHO 1 caaBath B
creynan1anpoBaHHyto KOMMaHuio AN1s yTUM3aLmm
B COOTBETCTBUM C HOPMami OXpaHbl OKpYKatoLLen
cpefpl.

MonyynTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu unm y
BaLLEro CrneLanu3MpoBaHHOrO Aunepa CBeAeHNs
0 LigHTpax BTOPUYHOI nepepaboTku 1 MyHKTax
cbopa.

EBponenckuit 3Hak COOTBETCTBMUSA

BpuTaHckuii 3HaK COOTBETCTBUSI

praVIHCKVI 1 3HaK COOTBETCTBUSI

EBpoasunarckuii 3Hak cooTBETCTBUS
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TEXHUYECKUN OAHHU WHCNEKUMOHHA KAMEPA

HanpexeHne Ha akymynartopa .
Terno c 6atepus.........cccevvveeeee.
ObmxuHa Ha kabena Ha kamepara..
Kopnyc Ha KaMepaTa ...........ccceereeenns
PaspgenutenHa cnoco6Hoct MoHuTOp
Pesontounsa Ha n3obpaxeHneTo
MakcumanHa npogbmKMTENHOCT Ha paboTta Ha baTepusita
Knac Ha 3awmTa ....

E NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM yKa3zaHUA n
HanbTCTBUA 32 6e30MacHOCT.

Mponyckn npy cna3BaHeTo Ha ykazaHusiTa U HAaMbTCTBUATA
3a 6esonacHoCT mMoraT Aa AoBeaat 40 TOKOB yaap, noxap w/
UMW TEXKN HapaHSBaHUS.

CbXxpaHsiBalTe yKkazaHusATa M1 HANbLTCTBUATA 32
6e3onacHOCT 3a cnpaBKa Npu HyXAaa.

A CNEUMANHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT
WHCNEKLUMOHHA KAMEPA

Mpwu paboTa 3a4 CTEHU U3KMIOYETE MPEKOBUSA NpeanasvTen
3a CbOTBETHaTa 30Ha.

Mpwu paboTa B Tp6U 06bPHETE BHMMaHWE Te Aa He ca Mo,

HanpexeHue unu ¢ enekTpuyecku 3apsa. Tpbbute He 6usa
fa cbabpxart TeuyHocTu. Kameparta u ycTpoiicTBoTO He 61Ba
[a Bnv3ar B JONUP C TEYHOCTU.

Kameparta u kabenbT He 61Ba fa BNv3aT B 4ONMP C Macro,
ras unv apyrv passkaaly martepuani.

3a fja HamanuTe prcka OT EKCMIO3usi, ENEKTPUYECKN yaap v
maTtepuarnHiu WeTw, BUHaru nposepsisaiite paboTHaTa 3o0Ha
npeawu Bcuyky pabotu. KabensT He Tpsibea Aa Bnu3a B
KOHTaKT C eNEKTPUYECKN KOMMOHEHTU, XUMMKANW Unu
NOABWXHM YacTu.

WHcnekuns Ha aBTomo6una: MNpean nHenekums nskniovete
[ABuUraTens u ro octaeete Aa ce oxnaau. MiHcnekumoHHaTta
Kamepa, pecn. kabenbT, He 61Ba Aa BNM3a B KOHTAKT C
Macno, ropvBo WK APYrM KOPO3VBHU MaTepuanm.

3a aa HamanuTe pucka oT NoBpeaun Ha ypeaa, He
n3nonasanTe NpekoMepHa cuna u He npedyneavTte kabena.
He n3nonseante MHCNEKUMOHHATa kaMepa 1 kabena B 30HM,
B KOMTO Te MOraT [a BMsi3aT B KOHTaKT C arpeCcuBHU Unn
MasHu cybcTaHumm.

He n3nonaeaiTe kabena 3a oTcTpaHsiBaHe Ha 3anyLIBaHuUs
UMW NpensTcTBus. ToBa HE € UHCTPYMEHT 3a NoYMCTBaHe Ha
Tpb6U!

KopnycbT, 06eKTVBBLT, AUCNNeaT unm 6yToHUTe Ha kamepaTa
MoraT a ce MoBPeAsiT OT eNeKTPOCTaTUYHN Pa3psiamn, KOeTo
BOAW Ao ToBa, Ye LCD ekpaHBbT He noka3ea HWKakea, pecr.
nokassa HapyLleHa unu TbMHa kapTuHa. B TakbB criyyai
HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a BKI1./U3KI.

MpepynpexaeHue: To3un ypea Moxe Aa NpUYnHU
pPaAMoOCMYyLLEHUS B XXUMULLHN Crpaau.

A CNEUMANHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT
BATEPUA

3a 6e3ynpeyHa pabota e HeobxoaMMO aa nocTaBuTe
npaBuWIIHO B yCTpocTBOTO 9 6aTepum V. He nanonseaiite
HUKaKBW APYrM UTOMHULIM Ha HanpeXeHWe 1 HauYnHN Ha
enekTpo3axpaHBaHe.

CbxpaHsBainTe 6aTepunTe BUHary aanedy oT 4ocTbna Ha
neua.
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He n3nonaeaiiTe eqHoBpeMEHHO HOBU U cTapu 6aTepun. He
n3nonssanTe 6atepun Ha pasnuyHM NPou3BoAMTENU (MNK
Pas3nuyHN MOAENN Ha €AVH 1 CbLL, NPOU3BOAUTEN).

He n3nonsgaiite eAHOBpPEMEHHO 3apexaallm ce u
He3apexaalum ce 6atepum.

MocTaBsinTe Gatepunte KaTto O6bPHETE BHUMAHWE Ha
nonaputeta +/-—.

MaTowwennTe Gatepuu criefBa Aa ce USXBLPIAT CboBGpasHo
n3nckeaHus 3a nogobeH Bua oTnagbuy.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UNK ekcTpemMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe fa usteve 6atepuiiHa
TeyHocT. Mpu gonup ¢ Takasa TEYHOCT BEAHara uamuiiTe ¢
BoAa U canyH. Npu KOHTaKT C o4MTe BeAHara usnnaksante
cTapatenHo Hai-manko 10 MUHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

He e paspelueHo ypeabT ga ce
obcnyxBa UnNu NoYncTea oT nuua,
KOUTO Ca C OrpaHnUYeHn
dU13MYECKN, CETUBHN UNK
NHTENEeKTyanHn Bb3MOXXHOCTH
PECNEKTUBHO KOUTO Mmat
OrpaHMyeH OnuUT M NO3HaHWS,
OCBEH B Criy4auTe, B KOMTO ca
WMHCTPYKTUpaHK 3a 6GesonacHo
GopaBeHe C ypeaa oT nvue, KOeTo
€ 3aKOHHO YMbfHOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TsiXHaTa CUrypHOCT U
6e3onacHocT. NMpu n3nona3eaHe Ha
ypeaa rope nocoveHuTe nuua
TpsibBa ga 6baat Hag3upaBaHu
YpenobT He 6MBa Aa ce npeaocTass
Ha geua. lNMopagu Tasu NpuynHa B
cny4anTte, KoraTto He ce MU3Mon3ea,
ypeabT TpsibBa fa 6vae
CbXpaHsiBaH Ha CUIypPHO MSACTO,
N3BbH JOCTbNa Ha geua.

Mpepynpexaexne! 3a fa nsberHete onacHoCTTa OT noxap,
Npeau3ByKaHa oT KbCO CbeaMHEHME, KaKTo 1
HapaHsiBaHWATa 1 NOBPeAUTE Ha NPOAYKTa, He noTansiTe
VHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTta akymyrnartopHa 6atepust unm
3aPAAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTY U CE MOTrpUKeTe B

ypeouTe 1 akymynaTtopHute 6atepuu aa He nonagart
TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US UK
NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTO ComneHa Boaa,
onpeneneHn XuMmukanu, usbeneatum BeLecTsa unm
NpoAyKTH, ChabpXKalm nbensaluy Bewecrsa, Morar aa
NPEAn3BIKaT KbCO CbeAVNHEHME.

U3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

[urutanHarta HCNEKLMOHHa Kamepa ce 13nonaea 3a
n3o6passiBaHe U MHCMNEKTMpaHe B TPYAHOAOCTbIHN 30HU. TA
e nogxoasiia 3a Gbp3o W NecHo nokanuavpaHe Ha
npo6nemu n obekTn, 6e3 aa ce OTBapAT UNK NoBpexaaT
npoBepsiBalyuTe ce NpeaMeTy.

EBponeinckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

HYNC M
@Dﬂm
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[ H [ EBpO-a3unaTckn 3HaK 3a CLOTBETCTBUE
To3u ypesl MOXe /1a Ce U3NoMn3Ba No npeaHasHayeHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

AKYMYITATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3saHu No-AbJIro Bpeme,
npeaw ynotpeba aa ce Aosapeasr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce na3bsarsa no-npogbIKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMbHLEe UMK OT OTONNEHNe.

MopabpkanTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M HA akymynaropa.

NOOAPBXKA
MopabpkanTe YUCTU KOPMYC Ha KamepaTa

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTH, ynara nogmsHa
He e onvcaHa, Ja ce JafaT 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypata "l@apaHuus n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpy HeobxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckate cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaYeHne Ha
MalumMHaTa 1 wecTumdpeHns Homep Ha Tabenkata 3a
TEXHUYECKN JaHHW OT Balwims cepBr3 unu aMpekTHo Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOIN

BHUMAHUE! MPEQYMPEXOEHUE!
OMNACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B A4eMCTBUE MOTS
npoyYeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMATA 3a
M3nonasaHe.

BHUMAHME: Tosn ypen moxe Aa uma
onacHo usnbyBaHe He rnepavite cpeluy
BKIlOYeHaTa namna. ToBa Moxe fa nosene
[0 yBpexaaHe Ha o4uTte Bu.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepumn/akymynartopHu
Gatepum He TpsibBa fja Ce U3XBBLPMST 3a8AHO C
GUTOBUTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckute ypeamn n akymynaTopHu
GaTepum TpsibBa fa ce cbbupaT pasaenHo 1 aa
ce npefaeart Ha cryx6uTe 3a peunknmpaHe Ha
oTnafbLMTe CNoper U3NCKBaHMSTa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpefa.

VHbopmupaiiTe ce Npu MecTHUTE Cryx6m nnn
NpW MECTHUTE CeLmaniaupani TbprosLy
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peumKkn1paHe Ha oTnagbLy.
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DATE TEHNICE CAMERA DE INSPECTIE

Tensiune acumulator ....
Greutate cu baterie ......
Lungime cablu videocamera..
Cap videocamera .....
Rezolutie ecran...
Rezolutia imaginii ..
Durata de functionare acumulator max.
Grad de protectie.........ccceveeeieiieeiiieiieeeeseeenn

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA
VIDEOCAMERA DIGITALA DE INSPECTIE

La lucrari in spatele unor pereti scoateti siguranta de la
reteaua electrica pentru zona respectiva.

La lucrari in tevi aveti grija ca acestea sa nu se afle sub
tensiune si sa nu fie incarcate electrostatic. Tevile nu au
voie sa contina lichide. Videocamera si aparatul nu au voie
sa intre In contact cu lichide.

Videocamera si cablul nu au voie sa intre in contact cu ulei,
gaze sau alte materiale corosive.

Pentru a reduce riscul de explozie, de electrocutare si de
daune materiale, verificati intotdeauna zona de lucru inainte
de a incepe lucrarile. Cablul nu are voie sa vina in contact
cu componente electrice, chimicale sau piese mobile.

Inspectia autovehiculului: Inainte de inspectie, opriti motorul
si lasati-l sa se raceasca. Camera de inspectie, respectiv
cablul nu au voie sa vina n contact cu ulei, carburant sau
alte materiale corozive.

Pentru a reduce riscul de defectiuni la aparat, nu utilizati
forta in mod excesiv si nu indoiti cablul. Nu utilizati camera
de inspectie si cablul in zone Tn care acestea pot veni in
contact cu substante corozive sau uleioase.

Nu utilizati cablul pentru a desfunda obturarile sau pentru a
inlatura obstacolele. Acesta nu este un dispozitiv de curatat
tevi!

Tnvelisul, obiectivul, ecranul camerei sau tastele pot fi
afectate de descarcarile electrostatice, astfel incat afisajul
LCD nu va mai reda nicio imagine, resp. va reda o imagine
bruiaté sau intunecata. In acest caz, apasati din nou tasta
PORNIT/OPRIT.

Avertizare: In spatiile de locuit acest aparat poate produce
interferente radio.

A INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect in
aparat 9 baterii V. Nu se vor folosi alte alimentari de curent
sau surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indeméana copiilor.

Nu se introduc Tmpreuna baterii noi cu baterii uzate. Nu se
introduc Timpreuna baterii de la producatori diferiti (sau de
tipuri diferite).

Nu se folosesc simultan baterii reincarcabile cu baterii
nereincarcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / —.
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Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu
respectand normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. in caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apé si sapun. in
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,
respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la iTndemana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lIbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Videocamera digitala de inspectie poate fi utilizatd pentru
reprezentarea si inspectarea unor domenii greu accesibile.
Este adecvata pentru localizarea rapida si simpla a unor
probleme sau corpuri, fara a fi necesara deschiderea sau
deteriorarea obiectelor supuse analizei.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala
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ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati nainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

INTRETINERE
Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatii
periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa.
Poate sa fie daunator pentru ochi.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

X OIP>

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

DNC A
SR LA

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN MOOATOLIM KAMEPA 3A MHCNEKLIMJA

BonTaxa Ha GaTtepujata
TexuHa co batepuja..............

[lomknHa Ha kabenoT Ha kameparTa.
[maBa Ha kamepara...............
Pesonyuuja Ha ekpaHoT
Pesonyuuja Ha cnukaTa.........
BpemeTpaetse Ha baTepujata Makc.
BALUTUTHA KIACA....veeeereiteeieeste e

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e36egHocHUTE
HanoMeHu u ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha
6e3beqHOCHMTE ynaTcTBa U UHCTPYKLMUM MOXaT aa
npeausBuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunm Teku
nospeam.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
WHCTPYKLUMMW 32 BO UAHUHA.

A CNEUWNJANHU BE3BEAQHOCHM YNATCTBA
KAMEPATA 3A OAUI'NMTAJITHA MHCNEKLUWJA

Mpu peanusaumja Ha paboTu No3aau SUAOBU, UCKIyYETE ro
MPEXHMOT OCMIypyBay 3a OAHOCHOTO nogpavje.

Mpu peanusauuja Ha paGoTn BO LieBKU BHUMAaBajTe, LieBK1Te
fa He 6uaaT noa HamnoH UNu Aa He ce Co eNneKTPUYHHO
nornHewe. LIeBKMTe HE CMeaT fja CoapXaT TEYHOCT.
Kamepata 1 anapaToT He cmeaT fa A0jAaT BO KOHTaKT Co
TEYHOCT.

Kamepata 1 kabenoT He cMeart fa [ojaaT BO KOHTaKT co
Macrno, rac unu Apyrv matepujanu wro npean3BmKyBaat
Koposuja.

3a fa ce Hamanu pu3nKOT O eKcnoauja, enekTpuyeH yaap
WUy mMaTepwujanHa wreTa, npeq aa ce noyHe co pabora aa
ce npoBepu paboTHaTa noepLuvHa. Kabenot He cmee ga
[0jAe BO KOHTaKT CO eNeKTPUYHIN KOMMOHEHTU, XeMuKanuu
WIN NOABWKHU AENOBU.

WHcnekuuja Ha Bo3uno: Mpen nHcnekuujata Aa ce ucknyyu
MOTOpPOT 1 Aa ce ocTaBu Aa ce onaau. Kameparta 3a
ncnekumja ogHOCHO kabenoT He cMeaT Aa [0jaaT BO KOHTaKT
CO Macno, MOTOPHO FOPMUBO MM CO APYrN KOPO3UBHU
martepujanu.

3a fa ce Hamanu pUsKKOT Of OLITETyBake Ha YPeaoT, Aa He
ce ynoTtpebyBa npekymepHa cuna v fa He ce CBUTKyBa
kabenot. Kamepara 3a uHcnekuuja u kabenot ga He ce
ynotpebGyBaar Bo noapavja, kage wro 6u Moxene Aa aojaat
BO KOHTAKT CO HarpuayBaykv 1 MPCHU CyncTaHLmu.

Kabenot ga He ce ynotpebyBa 3a OTCTpaHyBame Ha
3aTHyBaka unu npenpekun. OBa He e ynctad Ha LeBku!

O6noLukaTa, 06jeKTMBOT, AMUCMNE|OT U KONYMH-aTa Ha
KamepaTta Moxe fa 6uaaTt nonpeyeHu of ctpaHa Ha
€eneKkTPOCTaTUYHO NpasHatbe, LWTO Nak MoXe Aa AoBeAe A0
Toa, LCD-naeHTUdhMKaToOpOT Aa He NpuKaxe Crvnka unm nak
[a npukaxe owTeTeHa unu TemHa cnuka. Bo oBoj cnyyaj,
NOBTOPHO NPUTUCHETE ro konyeTo 3a BKITYYYBAHE/
NCKNYYYBAHE.

MpenynpeayBawe: OBoj anapaT Moxe fa npean3Buka
npeyku Bo paamobpaHoBMTE BO CTaHGEHWOT NpocTop.

A CNEUWJATIHMN BE3BEOHOCHU YNATCTBA
BATEPUJA

3a 6ecnpekopHa paboTta Bo anapaTtoT Mopa Aa buaar
ypenHo ctaBeHu 9 V 6atepun. He ynotpebyBsajte apyru
BMAOBW Ha HamnojyBake CO HamnoH unu cTpyja.

Cekorawl 4yBajTe r 6atepumte BoH godat Ha geua.
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He ynotpebyBajTe MellaBuHa oa HOBU U ynoTpebyBaHu
6atepumn. He ynotpebyBajTe MelaBvHa og 6atepumn Ha
pasnuyHK Npom3BoaMTENM (M Pa3fnMyHKU TUMOBYW Of eAeH
npowssoauTen).

He ynotpebyBajte nctoBpemeHo 6atepuu LWTO MoXar fa ce
nonHar 1 6atepum LUTO He MOXaT fa Ce MorHar.

CraBajTe rv 6atepuute cnopeg cumbonute +/ —.
WckopucteHute 6atepun oTCTpaHeTe rm BeAHaLl YpeaHo.

KncenuHata o owteteHnTe Gatepunte Moxe Aa uctevye
npu eKCTpeMeH HanoH unu Temneparypu. [lokonky gojaere
BO KOHTaKT CO ucararta, U3amujTe ce BegHall CO canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTU 1 3a40MKMTENHO odeTe Ha nekap.

OBoj anapart He cMmee aa ce
ONCAy>XyBa MUy YNCTK Of, CTpaHa
Ha nuua Kow LWTo pacnonaraar co
HamarieHu TeNecHW, CEH30PHM UMK
AYLWEBHN CNOCOBHOCTM OQHOCHO
HEeAoCTaToOK Ha UCKYCTBO UMK
3HaeHe, OCBEH aKko He bune
oby4eHun 3a 6e3b6eaHO onxoayBak-e
CO anaparoT of CTpaHa Ha nuue
KOe LITO e cnopes 3akoHOT
04roBOPHO 3a HMBHATa
6e3begHocT. [ope HaBeaeHuTe
nuua Tpeba ga ce HabrbyayeaaT
npw ynotpeba Ha anapaToT. Ha
anapaTtoT He My € MeCTO Kpaj
Aeua. 3aToa npu Heroa
HeynoTpeba anapaToT Tpeba aa ce
yyBa 6e36egHO 1 BOH AodaT Ha
aeua.

MpepynpenyBane! 3a fa n3berHete onacHocTa of noxap,
o[ HapaHyBatba MUK 0f OLITETYBaHe Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLITO v co3aBa KpaTok Croj, He ja noTonyBsajTe BO
TEYHOCT anartkara, 3amMmeHnmBata 6artepuja Unu NoHayoT n
naserte BO ypeauTe v Bo Gatepumte Aa He NPOHUKHyBaat
TEYHOCTU. KOPO3MBHM MM €NeKTPOCNPOBOANUBY TEYHOCTH,
Kako corneHa Boga, oApefeHn XeMukanuu, nsbenysadku
npenapatu unv NPOM3BOAM KOW coapxat n3benysadku
CynCTaHLMKM, MOXaT Aa Npean3BuKaaT KpaTok croj.

CNELUMN®ULIMPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

Kamepata 3a gurntanHa uHcnekumja ce ynotpebysa 3a
NpYKaxxyBaHe 1 MHCMeKumja Ha TELLKO AOCTanHu nogpadja.
Taa e norogHa 3a 6p30 1 €QHOCTABHO fOKanManpare
npobnemu n objektn, 6e3 fa ce oTBOpaar UM oLuTeTyBaaT
MCNUTYBaHUTE NpeaMeTy.

t YKpaunHcka o3Haka 3a coobpa3HoCT
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He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH NPONWLLAHMOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

BATEPUN

Batpuute kou He 6une KopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHat npeq ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C (1220d) ro HamanyBaaT
TpaeweTo Ha baTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
M3roXyBake Ha GaTepunTe Ha BUCOKM TEMMepaTypu unm
COHLe (pP13KWK of nperpesat-e).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat uicTu.

OAPXYBAHKE

maBa Ha kamepaTa aa 6uaart uncTu

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu enosu.
[1oKOMKy HeKov of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OMULLIaHN
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKkTUpajTe
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucTaTta Ha agpecm).

Mpwv notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3vVoHeH LpTexX Ha
anapaToT co HaBeJyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LwecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuukaTa co YYMHOKOT UNn BO
Bawuata kopucHuuka cryx6a unu aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
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BHUMAHUE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Be monume npep Aa ja ctapTyBaTe MaluuHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTta 3a
ynoTpeba.

BHUMAHWE: OBoj anapat moxe fga ucuyliTta
onacHo 3pavere. He rnegajte Bo BkryyeHaTta
namba. Toa Moxe fa Guae LUTETHO Mo OKOTO.

EnekTpuynuTe anapatu u 6atepunTe LWTO

Ce norHaT He cMeart fja ce pnat 3aefHo co
[lOMaLLHWOT oTnag.

Enektpuynnte anapatu u 6atepuute Tpeba
[la ce cobupaar offernHo v ja ce ofHecar BO
COOZABETHUWOT MOFOH 3apaau HUBHO (bpnare BO
CKMaj, Co Hayenata 3a 3aliTiTa Ha OKOnMHaTa.
MHbopmupajTe ce kaj Bawumte mecTHM
cnyx0un nnu kaj cneumjanmanpaHnoT TProBekm
NpeTCTaBHUK, kafe UMa Takeu NOroHu 3a
peumKnaxa u COBUpHU CTaHULM.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA  IHCMEKLUIAHA KAMEPA

Hanpyra 3HiMHOi akymynsTopHoi 6aTapei .
Bara 3 akymynsatopHoto 6aTtapeeto ........

[oBruit kabenb kKamepu .........
[oniBka KamMepw ..................
PospinbHa 3aaTHICTb ekpaHy .
YiTkicTb 306paxeHHs
Makc. Yyac pobutn akymynsiTopHoi 6atape’
KINaC BaXMCTY ....oeiiiiiiiiieiieee e

E MOMNEPEMXEHHSA! MpouunTaitTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YnyLleHHa npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3nekun Ta iHCTPYKLIi
MOXYTb MPU3BECTN 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKMX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3neku Ta iHCTPYKLii
Ha ManbyTHeE.

A CNEUIANBbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA
IHCMEKLINHA KAMEPA

Mpu po6oTax 3a CTiIHAMU BUMKHYTU MEPEXEBMI 3anoBiXHUK
BiAMOBIAHOT AINSAHKN.

Mpwn poboTax B Tpybax 3BepTaTyt yBary Ha Te, Wob BOHM He
6ynu nig Hanpyrolo Ta He Manu eneKkTPUYHOro 3apsay.
Tpy6u He NOBUHHI MiCTUTKM pianHy. Ha kamepy Ta npunapg He
NOBWHHA NOTPaNMATV pianHa.

Ha kamepy Ta kabenb He NOBMHHI NOTpannATK MacTuna,
rasu abo iHwWi MaTepianu, WO CAPUYKNHIOITb KOPO3ito.

LLIo6 3HN3UTK pU3NK BUBYXY, YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTPyMOM Ta MaTepianbHuX 36UTKiB, nepes BUKOHAHHSM
Byab-sknx pobiT 3aBxan nepesipsT pobody obnacTb.
Kabenb He NOBUHEH KOHTaKTYBaTW 3 €NEKTPUYHUMU
KOMMOHEHTaMK, XiMmikaTamu abo pyxoMMMu AeTansivu.

IHcnekuis TpaHcnopTHOro 3acoby: nepea NpoBeAeHHAM
iHCNeKLUii BAMKHYTW ABUTYH Ta AaT OXONoHyTW. Ha
iHcnekuinHy kamepy abo kabenb He MOBWHHI MOTPaNNATU
MacTuna, nanueo abo iHwWi MaTepiany, WO CNPUYMHIONTbL
KOpO3ito.

LLlo6 3HM3UTK PU3MK NOLLKOOXKEHHS Npunaay, He
3aCTOCOBYBATU HaAMIpHY Cuny Ta He nepernHaTy kabenb.
He 3acTocoByBaTy iHCNEKLiiHY kamepy Ta kabernb B THX
OinsHKax, e Ha HUX MOXYTb NoTpanuTu igki abo MacTunbHi
PEYOBUHMU.

He BukopuctoByBaTy kabenb AN YCyHEHHS 3acMideHHst abo
nepewkop. BiH He € NpUCTpoeM Ans YnLLeHHs Tpy6!

O6wwmBka, 06'ekTUB, Ancnnen abo KHOMKU Kamepy MOXYTb
nigaaBaTuCs BNMBY ENEKTPOCTaTUYHOIO po3psiay, Wo
NpU3BOANTL A0 MOTiPLIEHHS! IKOCTi, NOTeMHiIHHS a6o
3HUKHEHHSs1 306pakeHHs Ha XKK-aucnnei. B ubomy Bunagky
HaTUCHITb KHOMKY BUMMKa4a NOBTOPHO.

MonepepxeHHA: BiH Moxe cnpuunHuTY 3aBaaun
papio3B'si3ky B KWUTNOBKX ByanHKax.

A CNEUIANBbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA
AKYMYNATOPHUX BATAPEN

[ns 6e3goraHHOi pob0TH HEOOXIOHO HANEXHUM YYHOM
BCTaBUTK 9 HGatapei V B npunag. He BukopuctosyBaTn
KOOHUWX HLLMX Jkepen Hanpyrn abo cTpymy.

Batapei 3aBxan HeobxigHo 36epirat y HefoCcTynHOMY Anst
aiten micui.

He BukopucToByBaTK ogHOYacHO HoBi Batapei Ta 6aTaper,
wo 6ynu B ekcnnyarauii. He BUkopuctoByBaTh 0gHO4ACHO
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6aTapei pisH1x BUpPoBHWKiB (ab0 pi3HUX TMMIB OAHOTO
BMPOBHWMKA).

He BukopucToByBaTn ogHOYacHO Hatapei, Lo MOXyTb
nepesapsimpkaTucs, i Taki, Lo He MOXYTb.

BcraBnstu 6atapei 3rigHo 3 cumBonamm + / —.

BianpaupoBaHi 6aTtapei HeobxigHO Biapasy HanexHum
YMHOM YTWMi3yBaTU.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeMarnbHi
Temneparypi 3 NMOLUKOAXKEHOI 3MiHHOI akyMynsaTOpPHOT
GaTapei Moxe BUTikaTy enekTponit. Mpw noTpannsHHi
€neKTPOriTy Ha LUKipy AOro HeraHo HeobXigHO 3MUTH
BOAOO 3 MUnoM. [Npu noTpannsHHi B o4i ix HeobxigHO
HerariHO peTenbHO NPOMUTH, LLoHaiMeHwe 10 XBUNWH, Ta
HerawHO 3BepHYTUCH A0 Nikapsi.

Llen npuctpin He MOXHa
obcnyrosyBaTn abo YMCTUTH
nogam 3 obMexxeHMMmn qisnvyHMMn,
CEeHCOPHUMHU, PO3yMOBNMMU
MOXITMBOCTSIMK abo 3 He,D,OCTaTHiM
ﬂ,OCBi,D,OM 4mn 3 He,EI,OCTaTHiMM
3HaHHAMM, Xiba Lo ocoba, aka 3a
3aKOHOM BiANOBIAAE 3a IXHIO
6esneky, NpoiHCTPYKTyBana ix
wono ©e3ne4yHoro NOBOAKEHHA 3
NPUCTPOEM. 3a3HauveHi BULLE
ocobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM NOBUHHI nepe6yBaT|/|
nig Harnsggom. Len npuctpin He
npusHayeHnn gna girten. Tomy
AKLO BN HE KOPUCTYETECH
NMPUCTPOEM, noro HeO6Xiﬂ,HO
30epiratv y HaginHomy Ta
HeJOCTYNHOMY ONS OiTen Micu,.
I'Ionepe.q)_KeHHﬂ! [ns 3ano6iraHHs He6esne!_|i NnoXxexi B
pe3ynbraTi KOPOTKOro 3aMnKaHHA, TpaBMaM | MOLLUKOAXKEHHIO
BMPODGIB He 3aHyploTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWI aKyMynsiTop
abo 3apsaHUiA NPUCTPIA Y piguHy | He fonyckanTe
NnoTpanmsHHA PiAMHU BCEpeanHy NpucTpois abo
akymynatopis. KoposiiiHi i cTpymMonpoBigHi piagvHK, Taki sk
COMOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGiNtoBanbHi 3acobu abo

NpoAYKTW, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lincposa iHcnekuiiHa kamepa MoXe BUKOPUCTOBYBaTUCS
Ons Bino6bpaxeHHs Ta iHcneKLii BaXKKOAOCTYMHUX SiMSIHOK.
BoHa npugaTtHa ans WBMAKOi Ta NpocToi nokanisauii
npobnem Ta 06'ekTiB 6€3 BiAKPUBAHHS YN NOLUKOMKEHHS
npeameTiB, siki HeOGXiAHO NepeBipUTH.

t YKpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIQHOCTI
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Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbku 3a
NPU3HAYEHHAM TaK, SiK BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTi.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymMynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanui Yyac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeOBXiAHO
nig3apaguTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUY€E NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6artapei. YHukaTvi TpYBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMMU NPOMEHAMU abo cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBarnbHi KOHTaKTU 3apAAHOrO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHOi 6atapei NoBUHHI By T YncTmun.

OBCITYITOBYBAHHA

3aBxau CTEXUTU 3a YACTOTOK OMTUKU Kamepu.

BuikopuCTOBYBaTH TiNbKM KOMMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTUHW
Milwaukee. [letani, 3amiHa SKUX He OnNUCyeTbCS,
3aMiHOBaTV TiNbkW B BiAAini 06¢cnyroByBaHHs KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6polypy "lapaHTia / agpecu
CepBiCHUX LIeHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTU KPECNEHHS 3
306paxxeHHsIM BY3MiB MalUWHW B NEPCNEKTUBHOMY BUIMIsAI,
NSt UbOro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HiMeyumnHa, Ta BkasaTu TN MaLlIMHWU Ta LWECTU3HAYHUI
HOMep Ha ipMOBIli TabnMyLi 3 AaHUMU MALLUHW.

CUMBOIN

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!

YBaXXHO npoyuTanTe iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyarauii nepeq BBeAEHHAM npunagy B
ajto.

YBATA: Lieit npucTpiii moxe 6yTun gxepenom
Hebe3neyHoro BUNpOMiHIOBaHHSA. He
[VIBUTUCH Y BBIMKHEHY nammnouky. Lie moxe
3aLKoauTM oYam.

Enektponpunaau, 6arapei/akymynstopm
3a60pOHEHO yTUNi3yBaTV pa3om 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunagw i akymynstopu crnig 3éupatu
OKpeMo i 3faBaTy B CrieLjiani3oBaHy KOMNaHio Ans
yTunisauii BignosigHoO 4O HOPM OXOPOHW JOBKINNS.
3BEpHITLCA [0 MiCLIEBIX OpraHiB abo A0 BaLoro
aunepa, Wob oTpumaTit aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobkm Ta NYHKTIB NpUitoMy.
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